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كلمة السيد الرئيـس
MOT DU PRÉSIDENT

التعاونيـــة  أعضـــاء  جميـــع  إلـــى  أتوجـــه  البدايـــة  فـــي 
وموظفيهـــا  وأطرهـــا  ومنتجيهـــا  كوبـــاك  الفلاحيـــة 
نواصـــل،  ونحـــن  واعتـــزاز،  تقديـــر  بكلمـــة  وشـــركائها 
بثقـــة ومســـؤولية، بنـــاء مرحلـــة جديـــدة مـــن مســـار 
مؤسســـتنا، قوامهـــا ترســـيخ المكتســـبات، وتوســـيع 

آفـــاق النمـــو، وتعزيـــز القـــدرة علـــى التكيـــف 
مـــع التحـــولات التـــي يعرفهـــا القطـــاع 

الفلاحـــي والصناعـــات الغذائيـــة علـــى 
والدولـــي. الوطنـــي  المســـتويين 

التعاونيـــة  اســـتطاعت  لقـــد 
الفلاحيـــة كوبـــاك، بفضـــل الرؤيـــة 
المتواصـــل،  والعمـــل  الجماعيـــة 

أن تجعـــل مـــن نموذجهـــا التعاونـــي 
رافعـــة حقيقيـــة للتنميـــة الاقتصاديـــة 

وتثميـــن  المنتجيـــن،  دعـــم  خـــال  مـــن  والاجتماعيـــة، 
منتجاتهـــم، وتطويـــر سلاســـل الإنتاج، وتقويـــة الاندماج بين 
مختلـــف الحلقـــات، مـــن الإنتـــاج إلـــى التصنيـــع والتســـويق. 
ــر إلـــى المســـتقبل، فـــإن مســـؤوليتنا  واليـــوم، ونحـــن ننظـ
مـــع  الطمـــوح،  بنفـــس  المســـار  هـــذا  مواصلـــة  تقتضـــي 
إعطـــاء الأولويـــة للنجاعـــة، والجـــودة، والابتـــكار، واســـتدامة 

المـــوارد.

إن الآفـــاق الاســـتراتيجية التـــي نشـــتغل عليهـــا تقـــوم، فـــي 
جوهرهـــا، علـــى تعزيـــز موقـــع التعاونيـــة فـــي سلاســـل 
الإنتـــاج الأساســـية، وتقويـــة قـــدرات التثميـــن الصناعـــي، 
وتوســـيع مجـــالات الاســـتثمار فـــي القطاعـــات الواعـــدة. 
ــادرة علـــى  ــة قـ ــاريع مهيكلـ ــر مشـ ــا نحـــرص علـــى تطويـ كمـ
دعـــم اســـتقلالية التعاونيـــة، وتحســـين تنافســـيتها، وضمـــان 
اســـتقرار التـــزود، وخلـــق قيمـــة مضافـــة أكبـــر لفائـــدة الأعضاء 

والمنتجيـــن.

الاندمـــاج  تعميـــق  علينـــا  تفـــرض  المقبلـــة  المرحلـــة  إن 
الصناعـــي، وتوســـيع قاعـــدة الاســـتثمار، وترشـــيد اســـتعمال 
ــدرة  ــة قـ ــر حلـــول عمليـــة تضمـــن للتعاونيـ المـــوارد، وتطويـ
ــل  ــارات لا تمثـ ــر علـــى الصمـــود والتنافـــس. وهـــي اختيـ أكبـ
مجـــرد توجهـــات ظرفيـــة، بـــل تعبـــر عـــن رؤيـــة بعيـــدة المـــدى 
تـــروم بنـــاء منظومـــة تعاونيـــة صناعيـــة أكثـــر تكامـــا، قـــادرة 
الوطنـــي،  الاقتصـــاد  ودعـــم  جديـــدة،  فـــرص  خلـــق  علـــى 

والمســـاهمة فـــي تعزيـــز الســـيادة الغذائيـــة. .

Je tiens, tout d’abord, à exprimer ma profonde gra-
titude et ma fierté à l’ensemble des membres de la 
coopérative agricole COPAG, à ses producteurs, 
cadres, employés et partenaires. Nous poursui-
vons, avec confiance et responsabilité, l’amorce 
d’une nouvelle étape dans le parcours de notre 
institution, fondée sur la consolidation des 
acquis, l’élargissement des pers-
pectives de croissance et le ren-
forcement de notre capacité 
d’adaptation aux mutations 
que connaissent le secteur 
agricole et l’industrie agroali-
mentaire, tant à l’échelle na-
tionale qu’internationale.

Grâce à notre intelligence collec-
tive et le travail acharné, la COPAG a su faire de son modèle coopératif 
un véritable levier de développement économique et social, en soute-
nant les producteurs, en valorisant leurs produits, en développant les 
chaînes de production et en renforçant l’intégration entre les différents 
maillons, de la production à la transformation et à la commercialisa-
tion. Aujourd’hui, alors que nous nous tournons vers l’avenir, notre res-
ponsabilité nous impose de poursuivre ce chemin avec la même ambi-
tion, en privilégiant l’efficience, la qualité, l’innovation et la durabilité 
des ressources.

Les perspectives stratégiques sur lesquelles nous travaillons reposent, 
en substance, sur le renforcement de la position de la coopérative dans 
les filières de production essentielles, en continuant à accroître nos 
capacités de valorisation industrielle et à élargir nos domaines d’in-
vestissement vers des secteurs prometteurs. Nous veillons également à 
développer des projets structurants capables de soutenir l’autonomie 
de la coopérative, d’améliorer sa compétitivité, de garantir la stabilité 
de l’approvisionnement et de créer une plus grande valeur ajoutée au 
profit des membres et des producteurs.

La phase à venir nous impose d’approfondir l’intégration industrielle, 
d’élargir notre base d’investissement, de rationaliser l’utilisation des 
ressources et de développer des solutions pragmatiques garantissant à 
la coopérative une résilience et une compétitivité accrues. Ces choix ne 
constituent pas de simples orientations conjoncturelles, mais reflètent 
une vision à long terme visant à bâtir un écosystème coopératif et in-
dustriel plus intégré, capable de générer de nouvelles opportunités, de 
soutenir l’économie nationale et de contribuer au renforcement de la 
souveraineté alimentaire..
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Le Magazine interne de La Coopérative Agricole COPAG
المجلة الداخلية للتعاونية الفلاحية كوبـاك

التاسـع  العـدد  أيديكـم  بيـن  أضـع  أن  يشـرفني 
والعشـرين مـن مجلتنـا الداخليـة، فـي محطـة تواصليـة 
مـن  القـارئ  تقريـب  علـى  خلالهـا  مـن  نحـرص  جديـدة 
الجهـود  ومـن  كوبـاك،  الفلاحيـة  التعاونيـة  ديناميـة 
المتواصلـة التـي تبذلهـا مختلـف مكونـات التعاونيـة من 
العـرض،  جـودة  وتعزيـز  الفلاحـي،  المنتـوج  تثميـن  أجـل 
والمنخرطيـن  الفلاحيـن  مـع  الثقـة  علاقـة  وترسـيخ 

والشـركاء. والمسـتهلكين 

، نسـلط الضـوء علـى محطـة 
ً
وفـي هـذا العـدد أيضـا

الموسـم  برسـم  للتعاونيـة  السـنوي  العـام  الجمـع 
الفلاحـي 2025/2024، ومـا حملتـه مـن مؤشـرات تعكـس 
متانـة النمـوذج التعاونـي، سـواء مـن خالل تطـور رقـم 
المعامالت، أو الرفـع من مسـتوى تثمين الحليب الخام، 
أو مواصلة الاسـتثمار في مشـاريع صناعية ولوجسـتية 
جديـدة. وهـي معطيـات تؤكـد أن التواصـل داخـل كوبـاك 
تقديـم  علـى  يقـوم  بـل  الصـورة،  نقـل  علـى  يقتصـر  لا 
مـن  المنخرطيـن  وتقريـب  الاختيـارات،  وشـرح  المعنـى، 

الرؤيـة التـي تؤطـر مسـار المؤسسـة.

كمـا يخصـص العـدد مسـاحة مهمـة للبعـد الإنسـاني 
والاجتماعـي داخـل التعاونيـة، مـن خالل تقديـم تجربـة 
التـي  لكوبـاك،  التابعـة  الاجتماعيـة  الأعمـال  جمعيـة 
 من وجوه المسؤولية الاجتماعية 

ً
 أساسيا

ً
تعكس وجها

قيـم  عـن  ينفصـل  لا  الحقيقـي  فالتواصـل  للمؤسسـة. 
التضامـن والإنصـات والاعتـراف بالمجهـود، وهـي القيـم 
وفـي  الفلاحيـن،  شـهادات  فـي  نجدهـا  التـي  نفسـها 
مسـارات الشـباب المنخرطين في “الجيل الأخضر”، وفي 
بفضـل  تتحـول،  أن  اسـتطاعت  التـي  التعاونيـات  قصـص 
التنظيـم والثقـة والمواكبـة، إلـى قـوة إنتاجيـة فاعلـة 

داخـل محيطهـا.

المتنوعـة،  أركانـه  خالل  مـن  العـدد،  هـذا  ويواصـل 
إبـراز الارتبـاط القـوي بيـن المنتـوج والإنسـان والمجـال. 
ففـي “قصـة منتـوج”، نتعـرف علـى Press’Up كمنتـوج 
يجسـد فلسـفة الجـودة والابتـكار، وفـي “دليـل الفالح” 
جـودة  أسـاس  باعتبارهـا  الأمانـة  قيمـة  عنـد  نتوقـف 
الحليـب وسـمعة المنتـج والتعاونيـة، بينمـا يقرّبنـا ركـن 
“نزيـدو نعرفـوك” مـن مسـارات مهنية داخل المؤسسـة 
تؤكـد أهميـة الكفـاءات فـي تطويـر الحكامـة والتدبيـر. 
كمـا يمنحنـا ركـن “استكشـاف منطقـة” فرصـة لاكتشـاف 
العيـن الزرقـاء بتيزنيـت، بمـا يربـط المجلـة بذاكـرة المجـال 

الطبيعيـة. ومـوارده 

إن مجلـة كوبـاك تعتبـر تمرينـا فـي التواصل الداخلي 
مشـتركة،  ذاكـرة  بنـاء  إلـى  يسـعى  الـذي  المسـؤول، 
وتقويـة الانتمـاء، وإبـراز مـا يتحقـق داخـل التعاونيـة مـن 

عمـل جماعـي يومـي..

Nous sommes ravis de mettre à votre disposi-
tion le 29e numéro de notre magazine interne. En 
franchissant cette nouvelle étape, nous souhaitons 
offrir à nos lecteurs une immersion au cœur de la 
dynamique de la coopérative agricole COPAG, en 
mettant en exergue les efforts constants déployés 
par ses diverses entités pour valoriser le produit 
agricole, améliorer la qualité de notre offre et 
consolider les liens de confiance avec nos agricul-
teurs, adhérents, consommateurs et partenaires.

Dans ce numéro, nous mettons en lumière l'As-
semblée Générale annuelle de la coopérative au 
titre de la campagne agricole 2024/2025. Les per-
formances et indicateurs présentés témoignent de la 
solidité de notre modèle coopératif, qu'il s'agisse de 
la progression du chiffre d'affaires, de la valorisation 
du lait cru ou de la poursuite des investissements 
dans de nouveaux projets industriels et logistiques. 
Ces données confirment qu’au sein de la COPAG, 
notre souci primordial est de donner un sens à notre 
communication en vulgarisant nos choix straté-
giques tout en partageant avec nos adhérents et lec-
teurs la vision qui guide notre institution.

Ce numéro consacre également une place importante à la di-
mension humaine et sociale de notre coopérative, en présentant 
l’expérience de l’Association des Œuvres Sociales de COPAG, 
qui incarne un pilier essentiel de notre responsabilité sociale. 
Notre communication est indissociable des valeurs de solida-
rité, d’écoute et de reconnaissance. Ces mêmes valeurs sont au 
cœur des témoignages de nos agriculteurs, des parcours des 
jeunes engagés dans la « Génération Green » et des succès de 
coopératives qui, grâce à l'organisation, à la confiance et à l'ac-
compagnement, sont devenues des forces motrices au sein de 
leur environnement.

À travers ses diverses rubriques, ce numéro continue de dé-
monter le lien solide entre l’Humain, le Produit et l’Environne-
ment. Dans la rubrique « Histoire d'un produit », nous partons à 
la découverte de Press’Up, produit incarnant notre philosophie 
de qualité et d’innovation. Dans le « Guide de l’agriculteur », 
nous mettons l’accent sur la valeur de l’honnêteté comme fon-
dement de la qualité du lait et de la réputation de nos produits et 
de la coopérative. La rubrique « Mieux vous connaître » met en 
avant des parcours professionnels au sein de l’institution, illus-
trant le rôle clé des compétences dans l’amélioration de la gou-
vernance et de la gestion. Enfin, la rubrique « Exploration » nous 
invite à découvrir l’Aïn Zerqa à Tiznit, liant ainsi notre magazine 
à la mémoire du territoire et à ses ressources naturelles.

Le magazine COPAG se veut un exercice de communication 
interne responsable, visant à bâtir une mémoire collective, à ren-
forcer le sentiment d’appartenance et à mettre en lumière le tra-
vail commun réalisé au quotidien au sein de notre coopérative..

Édito

Hicham ALAOUI
Directeur Marketing et communication
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الزيارة الملكية الميمونة إلى التعاونية الفلاحية كوباك سنة 2011 والتي 
تجسد عناية جلالته بالمبادرات الاقتصادية ذات البعد الاجتماعي.

L’auguste visite royale à la coopérative agricole
COPAG en 2011, qui illustre la haute sollicitude de Sa 
Majesté envers les initiatives économiques à dimension 

sociale..

Photoصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــورة
Mémoire vivanteالذاكرة الحية
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الفلاحية التعاونية 
» الجوهر «

مسار متدرج إلى قوة إنتاجية
وازنة للحليب

تعاونيـات بلادنــا

السيد. العربي فرتال 
رئيس التعاونية الفلاحية

» الجوهر «

Mr. LARBI FARTAL  
Président

de la Coopérative agricole
« Al Jawhar »

ماعة  ج �ب مقرها  يوجد  ي 
ال�ت وهر،  الج تعاونية  عد 

ُ
ت

رودانت، واحدة من التجارب  قل�ي �ت إ أيت إيكاس �ب

التطور  من   
ً
طويلا  

ً
مسارا تعكس  ي 

ال�ت التعاونية 

، بعدما انتقلت من  داخل النسيج الفلاحي المحلي

القرن  سبعينيات  اية  �ن ي 
ف

� سس 
أ �ت تنظيمي  إطار 

ي يساهم اليوم بشكل ملموس  ي إلى فاعل إنتا�ج
الما�ض

ز هذا المسار كيف  ي دينامية قطاع الحليب. وي�ب
ف

�

ا  ي�ت استمرار افظ على 
ت

� أن  التعاونية  استطاعت 

ولات 
ت

ي سياق عرف �
ف

اشتغالها، � أدوات  وتطور 

وسبل  الفلاحي  نتاج  الإ اط 
ن
أ� مستوى  على  مهمة 

ال القروي. تثمينه داخل المج

وهر إلى 13 نون�ب  سيس تعاونية الج
أ خ �ت ر�ي ويعود �ت

ا التعاونيات الفلاحية  1977، وهي مرحلة كانت ف�ي

ن  المنتج�ي لتنظ�ي  ساسية 
أ
ليات ال

آ
تشكل إحدى ال

المتاحة.  ت  مكا�ن للإ ماعي  الج الاستغلال  طــري 
أ و�ت

La Coopérative agricole
« Al Jawhar »

L'ascension progressive d’un pilier
de la production laitière

coopératives bladna

Installée dans la commune d’Aït Ikkas 
(province de Taroudant), la coopérative 
Al Jawhar incarne une réussite exem-
plaire au sein du paysage agricole local. 
Depuis sa création à la fin des années 70, 
cette structure a su évoluer pour devenir 
aujourd’hui un acteur productif majeur, 
contribuant de manière significative à la 
dynamique de la filière laitière. Son par-
cours illustre une capacité exemplaire 
d'adaptation face aux mutations des mo-
des de production et de valorisation en 
milieu rural.
L’histoire de la coopérative Al Jawhar 
remonte au 13 novembre 1977, une pé-
riode où le modèle coopératif s’imposait 
comme le levier essentiel pour organiser 
les producteurs et encadrer l’exploitation 
collective. Portant le numéro d’agrément 
22-31, la coopérative comptait initia-
lement 67 membres. Ce socle humain, 
fondé sur la solidarité et une vision com-
mune, a permis de poser les jalons d’un 
projet coopératif dédié au développe-
ment de l'activité agricole locale.
Dès son lancement, Al Jawhar est appuyée 
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coopératives bladnaتعاونيـات بلادنــا

بلغ عدد  ف�ي  د 22 – 31،   اع�ت
ق
التعاونية ر� وقد حملت 

 يعكس منذ البداية 
ق
، وهو ر�

ً
ا 67 منخرطا ن �ب المنخرط�ي

ي 
ف

� ــراط  خ الا�ن على  وقادرة  منظمة  ية  ب�ش قاعدة  وجود 

وتطو�ي  والتضامن  التعاون  على  يقوم  اعي  �ج وع  م�ش

كة. النشاط الفلاحي المحلي وفق رؤية مش�ت

ية، ارتبطت انطلاقة التعاونية  ومن حيث البنية العقار

حوالي  الية  �ج الإ المساحة  بلغت  إذ  مهم،  فلاحي  بوعاء 

رقام أن التعاونية قامت منذ 
أ
ز هذه ال . وت�ب

ً
350 هكتارا

ا ينسجم مع طبيعة  ة، �ب
ض

ا على أسس إنتاجية وا� بداي�ت

وعها لم  ال الفلاحي الذي تنشط فيه، ويؤكد أن م�ش المج

امتداد  بة لها  ر ج
ت

تنظيمي محدود، بل � إطار  رد  يكن مج

الاستمرار  على  ا  ساعد�ت عملية  ت  وإمـــا�ن ي 
مــيــدا�ن

والتطور ع�ب الزمن.

خ  ر�ي ي �ت
ف

هكذا وقد شكلت سنة 1993 محطة مفصلية �

التعاونيات  ن أولى  ن كانت من ب�ي وهر، ح�ي تعاونية الج

ك مع بداية إنتاج  لتعاونية الفلاحية كو�ب ي التحقت �ب
ال�ت

ح هذا التحول للتعاونية الانتقال إلى  الحليب. وقد أ�ت

إنتاج  سلسلة  ي 
ف

� لاندماج  �ب اتسمت  جديدة  مرحلة 

الفلاحي  النشاط  يعد  لم  حيث   ،
ً
تنظ�ي كــثر  وأ حديثة 

أصبح  بل  رض، 
أ
لل التقليدي  الاستغلال  ي 

ف
�  

ً
محصورا

على  تقوم  متكاملة  اقتصادية  نظومة  �ب كذلك   
ً
مرتبطا

أمام  أوسع   
ً
آفاقا وفر  ا  �ب  ، ن والتثم�ي نتاج  والإ التجميع 

. ي ا�ب ن ورسخ دور التعاونية داخل محيطها ال�ت المنخرط�ي

لنموذج  وهر �ب التطور الذي عرفته تعاونية الج تبط  و�ي

ك،  كو�ب الفلاحية  التعاونية  اعتمدته  الذي  الاقتصادي 

امات،  ز لال�ت �ب والوفاء   ، ن المنتج�ي تشجيع  على  والقا�ئ 

من  والرفع  الفلاحية  المنتوجات  ن  تثم�ي على  والحرص 

الثقة  بناء  ي 
ف

� النموذج  هذا  ساهم  وقد  المضافة.  ا  قيم�ت

ز الاستقرار داخل التعاونيات المنخرطة، كما مكن  وتعز�ي

ن مردودية النشاط  س�ي
ت

نتاجية و� من تطو�ي القدرات الإ

أصبحت  الدينامية،  هذه  ــن  و�ض لحبليب.  � المرتبط 

sur une assise foncière solide de près 
de 350 hectares. Cette assise produc-
tive a d'emblée inscrit la coopérative 
dans une réalité de terrain concrète, 
prouvant qu’il ne s’agissait pas seu-
lement d’un cadre administratif, mais 
d’une véritable organisation agricole 
dotée des ressources nécessaires pour 
assurer sa pérennité et sa croissance à 
travers les décennies.
L'année 1993 a marqué un tournant 
décisif : Al Jawhar fut l’une des pre-
mières structures à rejoindre la coopé-
rative COPAG lors du lancement de la 
production laitière. Cette intégration a 
propulsé la coopérative dans une nou-
velle ère, celle d’une filière moderne 
et structurée. L’activité ne se limitait 
plus à l’exploitation traditionnelle de la 
terre, mais s’inscrivait désormais dans 
un écosystème économique intégré, 
basé sur l’agrégation, la transformation 
et la valorisation des produits, offrant 
ainsi de larges perspectives de revenus 
à ses adhérents.
Ce développement s’adosse au mo-
dèle économique de la COPAG, fondé 
sur l'accompagnement des produc-
teurs, le respect des engagements et la 
recherche constante de valeur ajoutée. 
Ce climat de confiance et de stabilité 
a permis d’optimiser les capacités pro-
ductives : aujourd’hui, la coopérative 
Al Jawhar produit près d’un million de 
litres de lait tous les 15 jours, soit une 
moyenne de 60.000 litres (environ 60 
tonnes) par jour. Une performance qui 

témoigne de l'efficacité et de la maturité technique de l’organisation.
Loin de se reposer sur ses acquis, la coopérative Al Jawhar prépare 
déjà l'avenir. Son ambition est de créer son propre complexe coopé-
ratif, une étape stratégique pour renforcer son infrastructure, diver-
sifier ses services et consolider sa position de leader local. Ce projet 
ambitieux confirme que pour Al Jawhar, le succès actuel n'est qu'un 
tremplin vers une structuration encore plus avancée au service de ses 
membres et du développement agricole de la province de Taroudant.

، وهو ما يعادل حوالي 60 
ً
وهر تنتج اليوم ما يقارب مليون ل�ت من الحليب كل 15 يوما تعاونية الج

م  ي اليوم، وهو مستوى إنتاج يعكس بوضوح حج
ف

 من الحليب �
ً
، أي ما يقارب60 طنا

ً
ألف ل�ت يوميا

داء والفعالية.
أ
التحول الذي عرفته التعاونية على مستوى ال

و مرحلة جديدة 
ن

وهر عند هذا المستوى من التطور، بل تتجه � ولا تقف طموحات تعاونية الج

ي 
ف

ة �
ض

ي خطوة تعكس رغبة وا�
ف

ي المستقبل، �
ف

ا � ي خاص �ب
تستعد خلالها لإحداث مركب تعاو�ن

ي قطاع الحليب. 
ف

ن � ن المحلي�ي ن الفاعل�ي ا �ض ا وتثبيت مكان�ت ا التنظيمية وتوسيع خدما�ت ز بني�ت تعز�ي

ه قاعدة  اية المسار، بل تعت�ب عتباره �ن قق �ب
ت

ويؤ�ش هذا التوجه على أن التعاونية لا تنظر إلى ما �

ي 
ف

� ا  مساهم�ت ويعزز  ن  المنخرط�ي دم  خ �ي ا  �ب  ، ن والتثم�ي الهيكلة�  من   
ً
تقدما ك�ث  أ مستوى  إلى  للانتقال 

رودانت. قل�ي �ت إ التنمية الفلاحية المحلية �ب
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يستحضر ناصر بلقاضي علاقته بالتعاونية الفلاحية 
كوباك باعتبارها مســارا ممتدا بدأ ســنة 1993، حين 
التحــق رفقــة والــده الراحل بلقاســم بالقاضــي بهذه 
التجربــة التعاونيــة، فــي مرحلــة كانــت فيهــا كوباك 
تشــرع فــي إنتاج الحليب ومشــتقاته. ويؤكــد أن هذا 
الالتحاق لم يكن قرارا عاديا، بل كان استجابة لمبادرة 
أطلقهــا مــولاي امحمــد لولتيتــي، رئيــس التعاونيــة 
الفلاحية كوباك، وفتحت أمام عدد من المنتجين فرصة 
للخــروج من وضعيــة صعبة طبعتها، آنذاك، مشــاكل 
مرتبطة بسوء تدبير بعض الفاعلين في قطاع الحليب 

ومشتقاته.
أن  علــى  شــهادته،  فــي  بلقاضــي،  ناصــر  ويشــدد 
الانضمام إلى التعاونية شــكّل بالنســبة لأسرته بداية 
مرحلــة جديدة، عنوانها الثقة والتنظيم والمواكبة. فقد 
وجــد والده داخــل التعاونيــة الفلاحية كوبــاك إطارا 

مؤسساتيا قادرا على حماية المنتج وتأطيره.
 بينمــا وجــد هــو، بحكــم مرافقتــه الدائمــة لوالــده، 
مدرســة عملية مكّنته من التعرف على أساليب الإنتاج 
والتدبير، ومن الاســتفادة من اللقاءات التأطيرية التي 
كانــت تنظمهــا التعاونية لفائــدة المنتجين. ومن خلال 
هذه التجربة، ترســخت لديه قناعــة بأن قوة كوباك لم 
تكــن فقط فــي بنيتها الإنتاجيــة، بل فــي قدرتها على 

الإنصات للفلاحين ومرافقتهم خطوة بخطوة.
وبعد وفاة والده بلقاســم بالقاضي سنة 2010، وجد 
ناصر بلقاضي نفســه أمام مسؤولية مواصلة المسار، 
مســتندا إلــى الخبرة التــي راكمها إلــى جانب والده، 
وإلى الدعم الذي وفرته التعاونية لمنتجيها. ويبرز أنه 
عمــل، منــذ ذلك الحين، علــى تطوير الإنتاج وتوســيع 
المســاحات وتحســ نالأداء، في انســجام مع التوجه 
العــام الذي اعتمدته التعاونية الفلاحية كوباك لتأهيل 
المنتجــ نورفــع جــودة المنتوج. وبالنســبة إليــه، فإن 
الاستمرارية بين جيل الآباء وجيل الأبناء تمثل إحدى 

أقوى علامات نجاح هذه التجربة التعاونية.
ويشــدد ناصــر بلقاضي علــى أن ما بلغتــه التعاونية 
الفلاحية كوباك اليوم هو ثمرة تضحيات الجيل الأول 
من المؤسســن، وفي مقدمتهم مولاي امحمد لولتيتي، 

شهـــادة فــلاح

ي
 السيد ناصر بلقـا�ض

التعاونية الفلاحية كوباك أسست على أرضية 
الثقة والتضحية

Tmoignage

Mr. Nacer Belkadi
Confiance et sacrifice,

les deux piliers de la réussite de la COPAG
Nacer Belkadi évoque son lien avec 
la coopérative agricole COPAG 
comme un long parcours entamé 
en 1993. À l’époque, il rejoint cette 
aventure coopérative aux côtés de 
son défunt père, Belkacem Belkadi, 
alors que COPAG faisait ses premiers 
pas dans la production laitière et ses 
dérivés. Il souligne que cet engage-
ment n’était pas une décision ano-
dine, mais une réponse à l’initiative 
lancée par Moulay M’hamed Loultiti, 
Président de la coopérative. Ce pro-
jet offrait alors à de nombreux pro-
ducteurs une issue salvatrice face à 
une conjoncture difficile, marquée 
par la mauvaise gestion de certains 
acteurs du secteur laitier. 
A travers son témoignage, Nacer 
Belkadi a insisté sur le fait que l’ad-
hésion de sa famille à la coopéra-
tive a marqué, le début d’une ère 
nouvelle placée sous le signe de la 
confiance, de l’organisation et de 
l’accompagnement. Pour lui, son 
père y a trouvé un cadre institu-
tionnel capable de protéger et d’en-
cadrer le producteur. Aussi, en ac-
compagnant assidûment son père, 
il a découvert une véritable école 
de vie, se familiarisant avec les mé-
thodes de production, de gestion et 
profitant des sessions de formation 
organisées pour les éleveurs. Cette 
expérience a ancré en lui la convic-
tion que la force de la COPAG rési-

dait non seulement dans son appareil pro-
ductif, mais surtout dans sa capacité à être 
à l’écoute des agriculteurs et à les soutenir. 
Après le décès de son père en 2010, Nacer 
Belkadi s’est retrouvé face à la responsabi-
lité de poursuivre le projet familial, fort de 
l’expérience acquise aux côtés de son père 
et du soutien constant de la coopérative. Il 
précise avoir travaillé, depuis lors, au déve-
loppement de sa production, à l’extension 
des surfaces exploitées et à l’optimisation 
des rendements, en harmonie avec la stra-
tégie de la COPAG visant à professionnali-
ser les producteurs et à garantir la qualité 
des produits. Pour lui, la transmission entre 
la génération des pères et celle des fils 
constitue l’un des signes les plus probants 
du succès de ce modèle coopératif.
Nacer Belkadi souligne que la réussite ac-
tuelle de la COPAG est le fruit des sacri-
fices consentis par la première génération 
de fondateurs, avec à leur tête Moulay 
M’hamed Loultiti. Ce dernier a contribué, 
avec d’autres pionniers, à ériger les fon-
dations d’un projet capable de résister aux 
contraintes et de se développer en dépit 
des crises.
Enfin, il salue la compétence et le sérieux 
des cadres de la coopérative, affirmant 
qu’une gestion rigoureuse, une vision claire 
et un encadrement de qualité sont les fac-
teurs clés qui ont permis à COPAG de sur-
monter les périodes difficiles. La coopéra-
tive s’est ainsi imposée comme un modèle 
national, faisant de l’agriculteur un parte-
naire à part entière de sa réussite..

Nacer Belkadi souligne 
que la réussite actuelle de 
la COPAG est le fruit des 
sacrifices consentis par la 
première génération de 
fondateurs, avec à leur 
tête Moulay M’hamed 
Loultiti. Ce dernier a 

contribué, avec d’autres 
pionniers, à ériger les 
fondations d’un projet 
capable de résister aux 

contraintes et de se déve-
lopper en dépit des crises.

يشدد ناصر بلقاضي على أن 
ما بلغته التعاونية الفلاحية 

كوباك اليوم هو ثمرة جهود 
الجيل الأول من المؤسسين، 

وفي مقدمتهم مولاي 
امحمد لولتيتي، الذي 

ساهم، إلى جانب باقي 
الرواد، في وضع أسس 

مشروع تعاوني استطاع أن 
يصمد أمام الإكراهات ويتطور 

رغم الأزمات.

الذي ساهم، إلى جانب باقي الرواد، في وضع أسس مشروع تعاوني استطاع 
أن يصمد أمام الإكراهات ويتطور رغم الأزمات. 

كما نوه بالكفاءة والجدية التي تميز أطر التعاونية، معتبرا أن حســن التدبير، 
ووضوح الرؤية، وجودة التأطير، كلها عوامل مكّنت التعاونية الفلاحية كوباك 
شريكا أساسيا في مسار النجاح..مــن تجاوز مراحل صعبة، والتحول إلى نموذج تعاوني وطني جعل من الفلاح 
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Espace adhérents إدارة التعاون
مع الأعضاء

شــكل انعقاد الجمع العام الســنوي للتعاونية الفلاحية كوباك برســم الموســم 
الفلاحــي 2024 / 2025 محطــة تنظيمية مهمة لتقييم حصيلة ســنة من العمل 
الفلاحــي والصناعي، واســتعراض التوجهات المســتقبلية التــي تراهن عليها 

التعاونية لتعزيز موقعها داخل قطاع الصناعات الغذائية بالمغرب. 
وفي كلمته الافتتاحية، أكد الســيد رئيس التعاونية  مولاي محمد لولتيتي أن 
المرحلــة الراهنة تفــرض مواصلة العمل على دعم الفلاحــن المنخرطين وتعزيز 
تثمــن منتجاتهــم، عبر تطوير مســالك الإنتاج والتســويق والرفــع من القيمة 
المضافة للمنتوجات الفلاحية. وأبرز أن التعاونية واصلت خلال الموسم المنصرم 
جهودها لترســيخ التوازن بين تحســن جودة الإنتاج والرفع من الإنتاجية، من 
خلال برامج متواصلة للتأطير والتكوين والمواكبة التقنية لفائدة المنتجين، بما 

يعزز صمودهم أمام التحولات التي يعرفها القطاع الفلاحي.
كما اســتعرض الجمع العام مكانة سلســلة الحليب داخل النموذج الاقتصادي 
للتعاونية، باعتبارها إحدى الركائز الأساســية التي يقوم عليها نشــاط كوباك، 
حيث تم العمل على دعم شروط الاستقرار لدى المنتجين وتحسين آليات التثمين 
وضمان استمرارية التزويد وجودة المنتوج. وقد مكنت هذه السياسة من تحقيق 
نتائــج إيجابية تعكس قوة النموذج التعاوني الذي يجمع بين الإنتاج الفلاحي 
والتثمين الصناعي في إطار رؤية تكاملية تهدف إلى دعم الدخل الفلاحي وتعزيز 

الأمن الغذائي.
وخلال عرض الحصيلة التدبيرية الســنوية، قدم المدير العام للتعاونية الســيد 
منير عروص معطيات حول الأداء الاقتصادي للموسم الفلاحي 2024 / 2025، 
حيث عرف رقم معاملات التعاونية نموا صًافيا بنســبة %12 مقارنة بالســنة 
الماليــة المنصرمــة، وهو ما يعكــس قــدرة التعاونية على الحفاظ علــى دينامية 

الجمع العام لكوباك…
محطة لتعزيز النموذج التعاوني

Assemblée Générale de la COPAG 
Une nouvelle occasion de consolider 

le modèle coopératif
La tenue de l'Assemblée générale annuelle de la coopérative agri-
cole « COPAG » pour la campagne 2024/2025 a constitué un mo-
ment crucial pour évaluer le bilan d'une année d'activité agricole 
et industrielle, tout en traçant les orientations stratégiques qui 
permettront à la coopérative de renforcer sa position sur l’échi-
quier de l'industrie agroalimentaire au Maroc. 

Lors de son allocution d’ouverture, le président de la coopérative, 
M. Moulay M'hamed Loultiti, a souligné que la conjoncture ac-
tuelle impose de poursuivre le soutien aux agriculteurs adhérents 
et de valoriser davantage leurs productions. L’objectif est de mo-
derniser les circuits de production et de commercialisation tout en 
augmentant la valeur ajoutée des produits agricoles. Il a précisé 
que, durant l'exercice écoulé, la 
coopérative a maintenu ses efforts 
pour concilier amélioration de la 
qualité et hausse de la producti-
vité, à travers des programmes 
d’encadrement, de formation et 
d’accompagnement technique des 
producteurs, renforçant ainsi leur 
résilience face aux mutations du 
secteur agricole.

L'Assemblée générale a également 
mis en exergue la place centrale 
de la filière laitière dans le mo-
dèle économique de COPAG. En 
tant que pilier de ses activités, la 
coopérative a œuvré à garantir la 
stabilité des producteurs, à optimi-
ser les mécanismes de valorisation 
et à assurer la pérennité de l'ap-
provisionnement ainsi que la qua-
lité des produits. Cette politique 
a permis d'obtenir des résultats 
probants, illustrant la pertinence 
du modèle coopératif de la COPAG 
qui articule production agricole et 
transformation industrielle au sein 

فضاء المتعاونين
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الإنتاج والتسويق رغم التحديات الاقتصادية. كما تمكنت التعاونية من تحقيق 
أعلى مســتوى لتثمين الحليب الخام في تاريخها بعدما تجاوز ســعره 6 دراهم 
للتر، في خطوة تهدف إلى تحســن مردودية المنتجين وتعزيز اســتدامة سلســلة 

الحليب.
وبالتــوازي مــع ذلــك، واصلــت التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك تنفيــذ برنامجها 
الاســتثماري الرامي إلى تقوية قدراتها الصناعية واللوجســتية، حيث تم خلال 
الموســم المنصــرم توجيه اســتثمارات جديدة نحــو تطوير الوحــدات الإنتاجية 

وتوسيع الأنشطة الصناعية وتعزيز تكامل سلاسل التوريد. 
كما شــكل الجمع العام مناسبة لاستعراض عدد من المشاريع الصناعية الكبرى 

التي تشكل جزءاً من الرؤية الاستراتيجية للتعاونية.
واختتم الجمع العام أشغاله بالتأكيد على أن التعاونية الفلاحية كوباك تواصل 
مســارها في إطــار رؤية تقوم علــى تعزيز الاندمــاج الصناعي، وتطويــر أدوات 
الأعضاء وتقوية تنافسية التعاونية في الأسواق الوطنية..الإنتاج، وتسريع التحول الرقمي والتقني، مع الحرص على تثمين أفضل لمنتجات 

Espace adhérents إدارة التعاون
مع الأعضاء

فضاء المتعاونين

d'une vision intégrée visant à soutenir le revenu des agricul-
teurs et à renforcer la sécurité alimentaire. 

Lors de la présentation du rapport de gestion, le Directeur gé-
néral de la coopérative, M. Mounir Arous, a exposé les perfor-
mances économiques de la campagne 2024/2025. Le chiffre 
d’affaires a enregistré une progression de 12% par rapport à 
la saison précédente, témoignant de la capacité de COPAG à 
maintenir une dynamique de production et de vente malgré 
les défis posés par le contexte économique actuel. À noter 
que la coopérative a atteint, cette année, un niveau historique 
dans la valorisation du lait, avec un prix au litre dépassant les 
6 dirhams, une mesure destinée à accroître la rentabilité des 
producteurs et à pérenniser la filière laitière.

Parallèlement, la COPAG a poursuivi le déploiement de son 
programme d’investissement visant à consolider ses capaci-
tés industrielles et logistiques. Au cours de l'exercice écoulé, 
de nouveaux investissements ont été orientés vers le déve-
loppement des unités de production, l'extension des activités 
industrielles et l'optimisation de l'intégration des chaînes d’ap-
provisionnement.

Cette Assemblée générale a également été l’occasion de pas-
ser en revue plusieurs projets industriels d’envergure, inscrits 
au cœur de la vision stratégique de la coopérative.

Les travaux ont été clôturés sur la réaffirmation de l’engage-
ment de COPAG à poursuivre son développement, axé sur l’in-
tégration industrielle, la modernisation des outils de production 
et l’accélération de la transition digitale et technique. Le tout, 
avec une priorité constante : offrir une meilleure valorisation 
aux produits des adhérents et renforcer la compétitivité de la 
coopérative sur les marchés nationaux..
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كوباك إجتماعية

ك…  عية لكو�ب عمال الاج�ت
أ
عية ال �ج

عية للتعاونية سيد عملي للمسؤولية الاج�ت ج
ت

رافعة للتضامن و�

التابعــة  الأعمــال الاجتماعيــة    تشــكل جمعيــة 
للتعاونيــة الفلاحيــة أحد أبــرز التعبيــرات العملية 
عن التزام التعاونية بمبادئ المســؤولية الاجتماعية 
تجــاه منخرطيهــا وموظفيهــا. فمنــذ تأســيس هذه 
الجمعيــة في 12 يوليــوز 2009، اختارت التعاونية 
أن تجعــل مــن البعــد الاجتماعي جــزءاً لا يتجزأ من 
نموذجهــا التعاوني، عبر إرســاء منظومة تضامنية 
متكاملــة تهــدف إلــى تحســن الظــروف الاجتماعية 
الانتمــاء  روح  وتعزيــز  للمنخرطــن  والاقتصاديــة 

داخل المؤسسة.
عمليــة  بإطــاق  مســارها  الجمعيــة  بــدأت  وقــد 
الانخراطــات فــي 26 أكتوبر 2009، قبــل أن تنطلق 
الاقتطاعات المالية الخاصــة بنظامها التضامني في 
يناير 2010، وذلك عقب تنظيم سلســلة من الحملات 
التحسيسية لفائدة الموظفين والإدارة المركزية. ومنذ 
ذلك التاريخ، عرفت الجمعية تطوراً ملحوظاً في عدد 
المنخرطــن، حيــث ارتفــع العدد مــن 2572 منخرطاً 
خلال موسم 2010-2009 إلى 5429 منخرطاً خلال 
موســم 2024-2023، مســجلًا بذلك نمواً يناهز 47 
فــي المائــة، وهو مــا يعكــس الثقة المتزايــدة في هذا 

الإطار التضامني داخل التعاونية.
وتقــوم فلســفة الجمعيــة علــى تقديــم شــبكة مــن 
الخدمــات الاجتماعيــة لفائدة المنخرطين وأســرهم، 
تشــمل عدداً من مجالات الدعــم والتكافل. ففي مجال 
الدعم الاجتماعي المباشــر، تقدم الجمعية مساعدات 
ماليــة في عــدة مناســبات حياتية، مــن بينها منحة 
1000 درهــم عــن كل مولــود جديــد، ومنحــة 1500 
درهــم عنــد زواج العضــو، إضافــة إلى دعــم خاص 
للحــالات الاجتماعيــة الصعبــة يصــل إلــى 10 آلاف 
درهــم. كما توفــر الجمعيــة منحاً مرتبطــة بالتقاعد 
تصــل إلى 12 ألــف درهم مع هدايا رمزية، فضلًا عن 
دعــم فــي حالات الوفــاة، حيث تمنــح 10 آلاف درهم 
عنــد وفاة العضو، و2000 درهم عند وفاة الزوج أو 
أحــد الأبناء، و1000 درهم عنــد وفاة أحد الوالدين، 
إلــى جانب تقديــم دعم عيني يتمثل فــي 30 لتراً من 

الحليب المعقم في هذه الحالات.

Copag Social

L’Association des Œuvres Sociales de la COPAG
Un levier de solidarité qui incarne

la Responsabilité Sociale de la coopérative
  L'Association des Œuvres Sociales de la 

coopérative agricole COPAG constitue l’une des 
traductions les plus concrètes de l’engagement 
de la coopérative envers les principes de Res-
ponsabilité Sociale. Depuis sa création le 12 
juillet 2009, l’entité a fait de la dimension hu-
maine une composante essentielle de son mo-
dèle de développement. À travers un système 
de solidarité intégré, elle s'efforce d'améliorer 
les conditions socio-économiques de ses adhé-
rents tout en consolidant le sentiment d'appar-
tenance au sein de l'institution.

Le parcours de l'association a débuté par le 
lancement des adhésions en octobre 2009, 
suivi de la mise en place du système de prélè-
vements solidaires en janvier 2010, après une 
vaste campagne de sensibilisation auprès du 
personnel et de la direction. Depuis lors, l’As-
sociation a enregistré une croissance soutenue 
: le nombre d'adhérents est passé de 2572 lors 
de l'exercice 2009-2010 à 5429 pour la saison 
2023-2024. Cette progression de 47 % té-
moigne de la confiance croissante placée dans 
ce cadre solidaire au sein de la coopérative.

La philosophie de l'association repose sur 
l'offre d'un large éventail de services sociaux 
destinés aux membres et à leurs familles. En 
matière de soutien direct, l'Association des 
Œuvres Sociales intervient lors des étapes clés 
de la vie : une prime de 1000 DH est octroyée 
pour chaque naissance en plus de 1500 DH 
pour un mariage et une aide exceptionnelle 
pouvant atteindre 10.000 DH pour les cas de 
précarité majeure. Lors du départ à la retraite, 
les membres bénéficient d'une prime allant 
jusqu’à 12.000 DH accompagnée de cadeaux 
symboliques. En cas de décès, un protocole de 
soutien est activé : 10 000 DH pour le décès 
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كوباك إجتماعية

وتشــمل الخدمات الاجتماعية للجمعية كذلك مجالات أخرى 
تتعلق بالاستشــفاء والدعم الأســري والتربوي، إذ يســتفيد 
المنخرطــون مــن تعويضات صحية تتجــاوز 2000 درهم في 
بعــض الحــالات، إضافة إلى برامــج دعم لأبنــاء المنخرطين، 
مثل المســاهمة في تكاليف الدخول المدرســي التي تبلغ 200 
درهم للتعليم الابتدائي، و300 درهم للإعدادي، و400 درهم 
للتعليــم الثانــوي. كمــا توفــر الجمعيــة قروضــاً اجتماعية 
بســقف يصــل إلــى 5000 درهم، إلــى جانب تنظيم أنشــطة 
تربوية وترفيهيــة، مثل المخيمات الصيفية وزيارات الأطفال 

ودروس الدعم الدراســي لفائدة أبناء المنخرطين.
ولا يقتصر دور الجمعية على الدعم المالي والاجتماعي فقط، 
بل يمتد ليشــمل تعزيز الروابط الإنســانية داخل التعاونية، 
متنوعــة،  واجتماعيــة  ثقافيــة  أنشــطة  تنظيــم  خــال  مــن 
والاحتفاء بالمناســبات الوطنية والاجتماعية، بما يرسخ قيم 
التضامــن والتكافل بين المنخرطــن. كما تعمل الجمعية على 
عقــد شــراكات خارجية تمكــن المنخرطين من الاســتفادة من 

خدمات اجتماعية واقتصادية بشــروط تفضيلية.
وتعكس هذه المبادرات مجتمعة الرؤية الاســتراتيجية التي 
تعتمدهــا التعاونيــة الفلاحيــة كوباك في مجال المســؤولية 
الاجتماعية، والتي تقوم على اعتبار الإنسان محوراً أساسياً 
فــي التنميــة التعاونية. فإلــى جانب دورهــا الاقتصادي في 
تطويــر سلاســل الإنتــاج الفلاحــي والصناعــات الغذائيــة، 
تحــرص التعاونيــة على ترســيخ نموذج اجتماعــي متكامل 

يضع رفاهيــة منخرطيها وموظفيها ضمن أولوياتها.
وبفضــل هــذه المقاربــة المتوازنــة بــن الأداء الاقتصــادي 
والالتــزام الاجتماعــي، تواصــل التعاونيــة الفلاحية كوباك 
تعزيــز مكانتهــا كواحدة من التجــارب التعاونية الرائدة في 
المغــرب، ليــس فقط في مجــال الإنتاج الفلاحــي والصناعات 
الغذائيــة، بــل أيضــاً فــي بنــاء نمــوذج تضامنــي يعكــس 
للمؤسسات..القيــم الأصيلــة للعمل التعاوني ويجســد مفهوم المســؤولية  الاجتماعية 

Copag Social

d'un membre, 2000 DH pour celui d'un conjoint ou 
d'un enfant, et 1000 DH pour un parent, en plus 
d'un don en nature de 30 litres de lait stérilisé.

Au-delà de l'aide ponctuelle, les prestations 
couvrent également la santé et l'éducation. Les 
adhérents bénéficient de remboursements de 
frais d'hospitalisation dépassant parfois 2000 DH, 
ainsi que d'une aide à la scolarité (200 DH pour le 
primaire, 300 DH pour le collège et 400 DH pour 
le lycée). L’association propose aussi des prêts 
sociaux plafonnés à 5000 DH et organise des ac-
tivités parascolaires, notamment des colonies de 
vacances, des visites éducatives et des cours de 
soutien pour les enfants des membres.

L’action de l’association ne se limite pas au sou-
tien financier ; elle s'étend au renforcement des 
liens humains par l'organisation d'activités cultu-
relles et la célébration des fêtes nationales et so-
ciales. Par ailleurs, des partenariats stratégiques 
permettent aux adhérents de bénéficier de ser-
vices et de produits à des conditions préféren-
tielles.

L'ensemble de ces initiatives reflète la vision stra-
tégique de COPAG, qui place l'individu au cœur du 
développement coopératif. Parallèlement à son 
rôle de leader économique dans l'agro-industrie, 
la coopérative s'attache à bâtir un modèle social 
exemplaire. Grâce à cet équilibre entre perfor-
mance économique et engagement social, COPAG 
continue de s’imposer comme une référence au 
Maroc, prouvant que les valeurs de solidarité et 
d'innovation peuvent coexister pour le bien-être 

de la communauté..
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نزيدو نعرفــوك

يُعد السيد سعيد اشكرو من الأطر التي راكمت تجربة مهنية طويلة داخل التعاونية الفلاحية 
كوباك. وقد التحق بالمؤسسة سنة 2004 بعد حصوله على شهادة الإجازة من جامعة ابن 
زهــر بأكادير، ليبدأ مســاراً مهنياً امتد لأكثر من عقدين داخــل مختلف مصالح التعاونية، 

مكتسباً خبرة عملية في عدة مجالات مرتبطة بالتدبير الإداري والمالي واللوجستي.

استهل سعيد اشكرو مسيرته المهنية سنة فبراير 2004 بمنصب بائع بالوكالة التجارية 
بالرباط، حيث واصل العمل في هذا المجال إلى غاية شتنبر 2010. وقد شكلت هذه المرحلة 
تجربــة ميدانيــة مهمة مكنتــه من التعرف عن قرب على ســوق المنتجــات الغذائية وآليات 
التوزيع والتســويق، كما ســاهمت في بناء فهم عملي لسلســلة الإنتاج والتســويق داخل 

التعاونية.

وفــي أكتوبــر 2010 انتقل إلى العمل الإداري، حيث شــغل منصب عــون إداري إلى حدود 
مــارس 2018، وهــي فتــرة عــزز خلالهــا خبرته فــي التدبيــر الإداري ومتابعــة العمليات 
التنظيميــة داخل المؤسســة. وبعد ذلك، تولى مهمة المســؤول الإداري التجــاري بين أبريل 
2018 ويوليوز 2018، قبل أن يُعيّن في منصب مسؤول عن التدفقات ) flux ( خلال الفترة 

الممتدة من غشت 2018 إلى نونبر 2020.

ومع تطور تجربته المهنية، انتقل ســعيد اشــكرو إلى مجال التدقيق الداخلي، حيث شغل 
منصب مدقق داخلي من نونبر 2020 إلى دجنبر 2023، مساهماً في تعزيز آليات المراقبة 
الداخلية وتحسين الحكامة داخل التعاونية. وقد شكلت هذه المرحلة محطة مهمة في مساره 

المهني، بالنظر إلى طبيعة المهام المرتبطة بتتبع الأداء وضمان احترام المساطر المعتمدة.

ويشغل سعيد اشكرو منذ دجنبر 2023 منصب مراقب التسيير بالتعاونية الفلاحية كوباك 
بإقليــم تارودانت، حيث يواصل المســاهمة في تطوير أدوات التدبيــر المالي وتعزيز آليات 
الحكامة داخل المؤسسة. ويجسد مساره المهني نموذجاً للتدرج الوظيفي داخل التعاونية، 
القائم على تراكم الخبرة والالتزام المهني والانخراط في دينامية العمل داخل المؤسسة..

سعيد اشكرو
السيد 

الاسم الكامل : سعيد اشكرو 
تاريخ الازدياد : 03/08/1980

الحالة العائلية : متزوج
سنة الالتحاق بالتعاونية : 2004

مسار مهني متدرج
داخل التعاونية الفلاحية كوباك

Faisant partie de ces cadres dont l’expérience s’est forgée au fil des années, Saïd 
chkirrou témoigne d’un parcours professionnel exemplaire au sein de la COPAG. 
Fraîchement diplômé d’une licence de l’Université Ibn Zohr d’Agadir, il a rejoint l’ins-
titution en 2004. Depuis plus de deux décennies, il y a tracé une trajectoire riche, 
acquérant une expertise polyvalente dans divers départements, allant de la gestion 
administrative et financière à la logistique.
Saïd chkirrou a débuté sa carrière en février 2004 en tant que commercial à 
l’agence de Rabat, poste qu’il a occupé jusqu’en septembre 2010. Cette première 
étape sur le terrain a été déterminante : elle lui a permis de s’imprégner des réali-
tés du marché agroalimentaire, des rouages de la distribution et des mécanismes 
de commercialisation, offrant ainsi une compréhension concrète de toute la chaîne 
de valeur de la coopérative.
En octobre 2010, il opère un tournant vers les fonctions support en occupant le 
poste d’assistant administratif jusqu’en mars 2018, consolidant ainsi ses compé-
tences en gestion organisationnelle. Son ascension s’est poursuivie avec une courte 
mission de Responsable Administratif Commercial (d’avril à juillet 2018), suivie de 
sa nomination en tant que Responsable des Flux d’août 2018 à novembre 2020.
Fort de cette expérience transversale, Saïd chkirrou s’est ensuite orienté vers l’au-
dit interne entre novembre 2020 et décembre 2023. À ce poste, il a activement 
contribué au renforcement des mécanismes de contrôle et à l'amélioration de la 
gouvernance au sein de la coopérative. Cette phase a marqué un jalon important 
de son parcours, exigeant une grande rigueur dans le suivi des performances et le 
respect des procédures institutionnelles.
Depuis décembre 2023, Saïd chkirrou occupe le poste de Contrôleur de Gestion à la 
COPAG à Taroudant. Il y poursuit sa mission de développement des outils de pilotage 
financier et de consolidation de la gouvernance. Son parcours incarne parfaitement le 
modèle de promotion interne de la coopérative, basé sur l’accumulation d’expertises, 
l’engagement professionnel et une fidélité sans faille à la dynamique de l’institution..

Mieux vous connaitre

Nom et prénom : Saïd chkirrou

Date de naissance : 03/08/1980

Situation familiale : Marié

Date d’intégration à la COPAG : 2004

Mr. 
Saïd chkirrou
Un parcours professionnel
exemplaire au sein de la COPAG
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كوبــاك أكاديمـي

البطاقة المهنية للسائق
كرافعة للحكامة

في النقل الطرقي
بات  المقار بناء  إعادة  تفرض  متسارعة  دينامية  الطرقي  النقل  قطاع  يشهد 

متطلبات  تزايد  ظل  في  المهنية،  السياقة  لمهنة  المؤطرة  والتكوينية  التنظيمية 

تبرز  السياق،  هذا  وفي  اللوجستيكية.  الخدمات  وجودة  الطرقية  السلامة 

ية، منصوص عليها ضمن مقتضيات  البطاقة المهنية للسائق كآلية قانونية محور

 لمزاولة المهنة، وأداة تنظيمية 
ً
 أساسيا

ً
مدونة السير على الطرق، باعتبارها شرطا

لضمان الامتثال لمعايير الكفاءة والانضباط والمسؤولية المهنية.

تتجاوز ذلك  القانوني فحسب، بل  بعدها  البطاقة على  تقتصر أهمية هذه  ولا 

ضبط  في  تساهم  فهي  البشري.  الرأسمال  لتأهيل  استراتيجية  رافعة  لتشكل 

والتأهيل  جباري  الإ التكوين  فرض  خلال  من  المهنة،  إلى  الولوج  شروط 

بط الممارسة المهنية بالتكوين  المستمر، كما تعزز ثقافة السلامة الطرقية عبر ر

المستدام والتقييم الدوري للمهارات.

السيد. عبد العزيز مديد 
مسؤول بمدرسة اللوجستيك 

Mr. MADID ABDELAZIZ  
Responsable école 

logistique

COPAG ACADEMY

La carte professionnelle du conducteur
comme levier de gouvernance 

pour le transport routier
Le secteur du transport routier connaît une dynamique accélérée qui impose une refonte des approches réglemen-
taires et pédagogiques encadrant la profession de conducteur routier, face aux exigences croissantes en matière de 
sécurité routière et de qualité des services logistiques.
Dans ce contexte, la carte professionnelle du conducteur émerge comme un mécanisme juridique central, prévu par 
les dispositions du Code de la route, en tant que condition essentielle à l'exercice de la profession et outil réglemen-
taire garantissant le respect des normes de compétence, de discipline et de responsabilité professionnelle.
L'importance de cette carte ne se limite pas à sa dimension juridique ; elle constitue également un levier stratégique 
pour la mise à niveau du capital humain. Elle contribue à réguler les conditions d'accès à la profession par l'imposition 
de la formation obligatoire et de la qualification continue, tout en renforçant la culture de la sécurité routière en liant 
la pratique professionnelle à une formation durable et à une évaluation périodique des compétences.
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جاءت  التكوينية  الدينامية  هذه  أن  إلى  شارة  الإ تجدر  طار،  الإ هذا  وفي 

ثمرة مبادرة واقتراح بيداغوجي من مسؤول مدرسة اللوجستيك، السيد عبد 

ية، في إطار  يز مديد، بتنسيق وتعاون وثيق مع مسيري الوكالات التجار العز

رؤية مشتركة تروم توحيد معايير التكوين والرفع من جودة التأهيل المهني 

النظري  التأصيل  بين  تجمع  بيداغوجية  بة  مقار اعتمدت  حيث  للسائقين. 

والتطبيق العملي، وترتكز على محاور تشمل:

السير  مدونة  خاصة  للمهنة،  المنظم  القانوني  طار  بالإ الشاملة  حاطة  الإ   

التطبيقية؛  والنصوص 

  ترسيخ مبادئ السلامة الطرقية والسياقة الوقائية كقيم مهنية أساسية؛ 

مداد؛    تطوير الكفاءات المرتبطة بالتدبير اللوجستيكي وسلاسل الإ

  نشر ثقافة السياقة الاقتصادية والرفع من النجاعة الطاقية؛ 

 على جودة 
ً
يز السلوك المهني وأخلاقيات المهنة بما ينعكس إيجابا   تعز

الخدمة. 

كنموذج  المهدي  كمال  السيد  إشراف  تحت  طنجة  وكالة  بة  تجر وتبرز 

يل الفعلي لهذه الرؤية، حيث تم اعتماد تنظيم بيداغوجي  يادي في التنز ر

الاستفادة  من  السائقين  ن 
ّ
مك

ُ
ت احترافية  زمنية  برمجة  على  قائم  محكم 

بة بآليات دقيقة  الكاملة من التكوين في ظروف ملائمة. كما تميزت التجر

لتتبع الحضور والانخراط، مما ساهم في تحقيق نتائج ملموسة على مستوى 

تأهيل السائقين وتمكينهم من استيفاء شروط الحصول على البطاقة المهنية.

وعلى نفس النهج، اعتمدت وكالة آسفي تحت إشراف السيد الحيان هشام 

كوبــاك أكاديمـي

ن 
ّ
مك ما  وهو  جودته،  وضمان  التكوين  معايير  توحيد  على  قائمة  مماثلة،  بة  مقار

سائقي الوكالة من الاستفادة من تكوين متكامل.

 
ً
 استراتيجيا

ً
ية يمثل رهانا إن تعميم هذا النموذج الناجح على باقي الوكالات التجار

 في أفق بناء منظومة نقل 
ً
بامتياز، ليس فقط من زاوية الامتثال القانوني، بل أيضا

مهني قائمة على الجودة والاستدامة.

يحة إلى  بة تمثل دعوة صر يجابية المحققة، فإن هذه التجر  من النتائج الإ
ً
وانطلاقا

ية للانخراط الفعلي في تعميم هذا النموذج التكويني،  كافة مسيري الوكالات التجار

والعمل على تأهيل السائقين وفق مقتضيات مدونة السير على الطرق.

، بل ضرورة مهنية والتزام قانوني يساهم 
ً
ذلك أن الاستثمار في التكوين لم يعد خيارا

الامتثال  ثقافة  وترسيخ  الخدمات،  جودة  وتحسين  الطرقية،  السلامة  يز  تعز في 

التعاونية. داخل 

COPAG ACADEMY

Dans ce cadre, il convient de noter que cette dynamique 
de formation est le fruit d'une initiative et d'une proposi-
tion pédagogique du responsable de l'École de Logis-
tique, M. Abdelaziz Mdid, en coordination et coopération 
étroite avec les gérants des agences commerciales. Cette 
vision commune vise à unifier les normes de formation et 
à élever la qualité de la qualification professionnelle des 
conducteurs, à travers une approche pédagogique alliant 
fondements théoriques et applications pratiques, axée sur 
les points suivants :

  La maîtrise globale du cadre juridique régissant la profes-
sion, notamment le Code de la route et ses textes d'appli-
cation ;

  L'ancrage des principes de sécurité routière et de conduite 
préventive comme valeurs professionnelles fondamentales ;

  Le développement des compétences liées à la gestion 
logistique et aux chaînes d'approvisionnement ;

  La diffusion de la culture de l'éco-conduite et l'améliora-
tion de l'efficacité énergétique ;

  Le renforcement du comportement professionnel et de 
l'éthique du métier, avec un impact positif sur la qualité de 
service.
L'expérience de l'agence de Tanger, sous la supervision 

de M. Kamal El Mahdi, s'illustre comme un mo-
dèle pionnier dans la mise en œuvre effective 
de cette vision. Une organisation pédagogique 
rigoureuse, basée sur une planification tempo-
relle professionnelle, a permis aux conducteurs 
de bénéficier pleinement de la formation dans 
des conditions appropriées. Cette expérience 
s'est également distinguée par des mécanismes 
précis de suivi de l'assiduité et de l'engagement, 
contribuant à l'obtention de résultats concrets 
en termes de qualification des conducteurs et 
de satisfaction des conditions d'obtention de la 
carte professionnelle.
Suivant la même approche, l'agence de Safi, 
sous la supervision de M. El Hayan Hicham, a 
adopté une démarche similaire fondée sur l'uni-
fication des normes de formation et la garantie 
de leur qualité, permettant ainsi aux conducteurs 
de l'agence de bénéficier d'une formation com-
plète.
La généralisation de ce modèle réussi à l'en-
semble des agences commerciales représente 
un défi stratégique majeur, non seulement sous 
l'angle de la conformité légale, mais aussi dans 
la perspective de bâtir un système de transport 
professionnel fondé sur la qualité et la durabilité.
Sur la base des résultats positifs enregistrés, 
cette expérience constitue un appel explicite à 
tous les gérants d'agences commerciales pour 
s'engager activement dans la généralisation de 
ce modèle de formation, et travailler à la mise à 
niveau des conducteurs conformément aux exi-
gences du Code de la route.
L'investissement dans la formation n'est plus un 
choix, mais une nécessité professionnelle et un 
engagement légal qui contribue au renforce-
ment de la sécurité routière, à l'amélioration de 
la qualité des services et à l'ancrage de la culture 
de conformité au sein de la coopérative.
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في هذا العدد نعرض لقصة واحد من منتوجات العصائر
والذي يحظى بإعجاب الجميع، إنه "                    %100 ".

قصـة منتـــوج

 Jaouda في سياق سعيها المتواصل إلى تنويع منتجاتها وتقديم خيارات غذائية صحية للمستهلك المغربي، أطلقت علامة
منتوج Press’Up Premium كعصير طبيعي يواكب تطور أنماط الاستهلاك والبحث المتزايد عن منتجات ذات جودة عالية 
ومكونات طبيعية. ويأتي هذا المنتوج ضمن رؤية تقوم على تثمين الفواكه وتحويلها إلى عصائر تحافظ على مذاقها الطبيعي 

وقيمتها الغذائية، مع احترام معايير الجودة التي تميز منتجات العلامة.
ويتميز Press’Up بكونه عصيراً طبيعياً بنسبة 100 في المائة، يتم إنتاجه انطلاقاً من فواكه مختارة بعناية، سواء من 
البرتقال أو التفاح، مع الحرص على الحفاظ على النكهة الأصلية للفواكه دون إضافة السكر أو المواد الحافظة أو الملونات. 
ويقدم هذا العصير في صيغة عصرية تستجيب لانتظارات المستهلكين الباحثين عن مذاق طبيعي وقيمة غذائية متوازنة، حيث 

يوفر عناصر غذائية مهمة مثل فيتامين C والمعادن الضرورية للجسم، مع محتوى طاقي معتدل يناسب مختلف الفئات.
كما يأتي المنتوج في عبوة معقمة بسعة لتر واحد تضمن الحفاظ على جودة العصير وسلامته الغذائية لمدة تصل إلى سنة 
في درجة حرارة المحيطة، وهو ما يجعله خياراً عملياً للاستهلاك اليومي داخل 
الأسر. وبهذا المنتوج، تواصل علامة جودة ترسيخ حضورها في سوق العصائر 
العالية  والجودة  الطبيعي  الطعم  بين  يجمع  منتج  تقديم  خلال  من  الطبيعية 
والتكنولوجيا الحديثة في التعليب، بما يعكس قدرة الصناعة الغذائية الوطنية 
على الابتكار وتطوير منتجات تنافسية تستجيب لتطلعات المستهلك المغربي..

عصير طبيعي يجسد فلسفة 
الجودة والابتكار

بريس أب

Premium

HISTOIRE D’UN PRODUIT
Á travers la rubrique « Histoire d’un produit », nous vous présentons "                                     " 

qui est l’un des produits de la COPAG, apprécié par tous les consommateurs.

Dans sa quête perpétuelle de diversification et de promotion d'une alimentation saine pour le consommateur marocain, la marque 

« Jaouda » a lancé Press’Up Premium. Ce jus naturel s'inscrit parfaitement dans l'évolution des modes de consommation actuels, 

répondant à une demande croissante pour des produits aux ingrédients d'origine naturelle. Ce lancement s'appuie sur une vision stra-

tégique de valorisation des fruits, transformés en jus tout en préservant l'intégralité de leurs saveurs et de leurs vertus nutritionnelles, 

dans le respect des standards de qualité rigoureux qui font la renommée de la marque.

Press’Up se distingue par sa composition 100 % naturelle. Élaboré à partir de fruits sélectionnés-qu’il s'agisse d'oranges ou de pommes-, 

il garantit une expérience gustative authentique, sans sucres ajoutés, sans conservateurs ni colorants. Ce jus premium répond aux at-

tentes des consommateurs en quête d'équilibre, offrant un apport précieux en vitamine C et en minéraux essentiels, avec un contenu 

énergétique modéré adapté à tous les profils de consommateurs.

Le produit bénéficie d'un conditionnement aseptique de 1 litre, une technologie de pointe qui assure la préservation optimale de ses 

qualités organoleptiques et sa sécurité alimentaire jusqu'à 

un an à température ambiante. Avec Press’Up, « Jaouda » 

consolide son leadership sur le marché des jus naturels 

en alliant saveur originelle, haute qualité et innovation 

industrielle. Cette réussite témoigne de la capacité de l'in-

dustrie agroalimentaire nationale à innover et à proposer 

des produits compétitifs, en parfaite adéquation avec les 

aspirations du marché marocain.

Le goût authentique du fruit
au service de l’innovation et de la qualité

Press'up 100%
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الجيل الأخضر
GÉNÉRATION GREEN

2020 - 2030
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Au sein de la coopérative agricole « Al 
Jawhar », dans la commune d’Aït Igas (pro-
vince de Taroudant), Larbi Fartal s’impose 
comme l’une des figures emblématiques 
d'une nouvelle génération agricole. In-
carnant la vision de la stratégie nationale 
« Génération Green », avec un parcours 
exemplaire dans le lait, ce jeune producteur 
a choisi de s'investir dans le monde rural, 
transformant l'activité ancestrale en un vé-
ritable projet d'investissement moderne et 
durable.
Le tournant de sa carrière remonte à 2007. 
Suite au décès de son père, Larbi reprend 
les rênes de l’exploitation familiale. Loin de 
se contenter d’une gestion traditionnelle, il 
amorce une phase de restructuration ambi-
tieuse, axée sur l’optimisation de l’élevage 
bovin et l’accroissement de la productivité 
laitière.
Les résultats témoignent de cet engage-
ment : son cheptel, qui ne comptait au 
départ que six têtes, s'est progressive-
ment développé pour atteindre aujourd'hui 
17 vaches laitières, avec une capacité de 
production dépassant les 200 litres de lait 
par jour. Cette progression est le fruit d'un 
travail acharné sur l'amélioration des condi-
tions d'élevage et l'adoption de méthodes 
de travail plus performantes, appuyées par 
l'expertise technique au sein du réseau coo-
pératif.

Larbi Fartal 
le nouveau visage de la re-
lève agricole à Taroudant العربي فرتال

شاب يواصل إرث العائلة ويطور 
الحليب إنتاج 

L’adhésion à l’écosystème de la coopéra-
tive COPAG a constitué un véritable cata-
lyseur dans le parcours de Larbi Fartal. Ce 
modèle d’agrégation intégré lui a permis 
de bénéficier d’un encadrement technique 
de proximité, de garantir la qualité de sa 
production et d'accéder à un circuit de 
commercialisation structuré. Ce cadre ins-
titutionnel a non seulement sécurisé son 
activité, mais a également ouvert de nou-
velles perspectives de croissance pour ce 
jeune producteur.
Pour Larbi Fartal, les avancées technolo-
giques que connaît la filière laitière sont 
essentielles pour réconcilier la jeunesse 
avec la terre. Il souligne que la réussite de 
son projet repose en grande partie sur le 
modèle de développement de la COPAG, 
qui place la confiance, l’accompagnement 
des petits et moyens producteurs et la va-
lorisation du produit au cœur de sa pé-
rennité..

يبـرز العربـي فرتال كأحـد الوجوه الشـابة داخل التعاونية 
الفلاحيـة الجوهـر بجماعـة أيـت إيـكاس بإقليـم تارودانت، 
ضمـن جيـل جديـد مـن الفلاح نيالذيـن اختـاروا مواصلـة 
النشـاط الفلاحـي وتطويـره وفق مقاربات حديثة. ويجسـد 
مسـاره المهنـي نموذجـاً لمـا بـات يعـرف اليـوم بـ"الجيـل 
الأخضـر"، أي جيـل الشـباب الـذي أعـاد اكتشـاف الفلاحة 
باعتبارهـا مجـالاً للإنتـاج والاسـتثمار والاسـتقرار داخـل 

العالم القـروي.
وقـد بـدأ هـذا المسـار سـنة 2007، حين وجـد العربي فرتال 
نفسـه أمـام مسـؤولية مواصلـة العمـل الفلاحـي بعـد وفـاة 
والـده، حيـث قـرر أن يأخـذ مكانـه فـي النشـاط الـذي ظـل 
يمارسـه لسـنوات داخـل الضيعـة العائليـة. ولـم يكـن هـذا 
الاختيـار مجـرد اسـتمرار تقليـدي لمـا كان قائمـاً، بـل شـكل 
بدايـة مرحلـة جديـدة مـن الاجتهـاد والعمـل علـى تطويـر 
النشـاط الفلاحـي العائلـي فـي مجـال تربية الأبقـار وإنتاج 

الحليب.
ومـع مـرور السـنوات، عـرف القطيـع الـذي كان لا يتجـاوز 
سـت بقـرات تطـوراً تدريجيـاً، ليصـل اليـوم إلـى 17 بقـرة 
الحليـب  مـن  لتـر   200 تتجـاوز  إنتاجيـة  بطاقـة  حلـوب 
يوميـاً. ويعكـس هـذا التطـور حجـم الجهـد المبـذول فـي 
تحس نيشـروط التربية وتطوير أسـاليب العمل، فضلًا عن 
الاسـتفادة مـن الخبـرات التقنيـة المتوفـرة داخـل المنظومـة 

التعاونيـة التـي ينتمـي إليهـا.
وقـد شـكل الالتحـاق بمنظومـة التعاونيـة الفلاحيـة كوبـاك 
أتـاح  العربـي فرتـال، حيـث  محطـة مفصليـة فـي مسـار 
هـذا الانخـراط الاسـتفادة مـن نمـوذج اقتصـادي وتنظيمي 
متكامـل يقـوم على تنظيم عملية التجميع، وتحس نيجودة 
الإنتـاج، وتوفيـر التأطيـر التقنـي للفلاحني. وأسـهم هـذا 
الإطـار فـي تعزيـز الاسـتقرار داخل النشـاط الفلاحي وفتح 
آفـاق جديـدة أمـام المنتج نيالشـباب لتطويـر مشـاريعهم 

داخـل سلسـلة إنتـاج الحليـب.
ويـرى العربـي فرتـال أن التطـور التقنـي الـذي عرفـه قطـاع 
فـي  دوراً مهمـاً  لعـب  الأخيـرة  السـنوات  الحليـب خالل 
تشـجيع الأجيال الشـابة على العودة إلى النشاط الفلاحي 
للتعاونيـة  التنمـوي  النمـوذج  أن  مؤكـداً  بـه،  والتشـبث 
هـذا  تحقيـق  فـي  أساسـياً  عاماًل  كان  كوبـاك  الفلاحيـة 
النجاح، من خلال تشـجيع المنتجين الصغار والمتوسـطين 
الثقـة  علـى  قائمـة  إنتاجيـة  منظومـة  داخـل  الفلاحـي..ومواكبتهـم  المنتـوج  وتثم ني والاسـتمرارية 
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لا يمكـــن الحديـــث عـــن جـــودة الحليـــب دون 
الحديـــث عـــن الأمانـــة. فالحليـــب غـــذاء يدخـــل 
مباشـــرة إلـــى بيـــوت النـــاس وأجســـاد الأطفـــال، 
وأي غـــش أو تلاعـــب فيـــه يُعتبَـــر اعتـــداءً علـــى 
صحـــة المســـتهلك وســـمعة الفـــاح والتعاونيـــة. 
د التعاونيـــة الفلاحيـــة كوبـــاك علـــى  لذلـــك تُشـــدِّ
ضـــرورة أن يلتـــزم كل كســـاب بمعاييـــر الصحـــة 
ـــر  ـــة تؤث ث ـــة ملوَّ والســـامة، أي اســـتعمال لأوعي

فـــي ســـامة المنتـــوج.

التعليمـــات  كمـــا تشـــمل الأمانـــة احتـــرام 
البيطريـــة بخصوص الأبقار المريضـــة أو المعالجة 
بالمضـــادات الحيويـــة، وعـــدم خلـــط حليبهـــا مـــع 
الحليـــب الســـليم إلـــى أن تنتهـــي فتـــرة الســـحب 
ــر  ــاب أن يُخبـ ــى الكسـ ــترط علـ ــددة. و يشـ المحـ
مســـؤولي مركـــز الجمـــع بـــأي ملاحظـــة غيـــر 
عاديـــة، ســـواء تعلّقـــت بالحيـــوان أو الحليـــب، لأن 
ــاً  ــد صهريجـ ــد يفسـ ــات قـ ــذه المعطيـ ــاء هـ إخفـ

كامـــاً ويتســـبب فـــي خســـائر للجميـــع.

ـــة إلـــى قاعـــدة ثابتـــة فـــي  حيـــن تتحـــوّل الأمان
عمـــل الكســـابة، تصبـــح الثقـــة بيـــن الفـــاح 
ــح  ــوى، ويصبـ ــاك أقـ ــة كوبـ ــة الفلاحيـ والتعاونيـ
الحليـــب الـــذي يحمـــل اســـم التعاونيـــة مرادفـــاً 
للجـــودة والصـــدق. وهكـــذا يُـــدرك الفـــاح أن 
ــدد  ــه الحقيقـــي ليـــس فقـــط فـــي عـ رأس مالـ
الأبقـــار أو اللتـــرات، بـــل فـــي ســـمعته ونزاهتـــه 

ــي. ــره المهنـ ــه لضميـ واحترامـ

الحلقة الثانية
أمانة الكساب .. رأس المال

Guidede

Véritable socle de la confiance et de la qualité, 
l'intégrité est le capital immatériel de l’éleveur 
en matière de production laitière. On ne peut 
dissocier le paramètre de la qualité de l’intégri-
té morale, puisque le lait est un aliment vital qui 
entre directement dans les foyers et nourrit les 
enfants. De ce fait, toute forme de fraude ou de 
négligence constitue une atteinte directe à la 
santé publique des consommateurs, ainsi qu'à la 
réputation de l'agriculteur et de sa coopérative. 
C'est pourquoi la coopérative COPAG insiste sur 
l'exigence absolue pour chaque éleveur de res-
pecter les normes d'hygiène et de sécurité les 
plus strictes, en proscrivant notamment l'usage 
de récipients contaminés qui pourraient altérer 
la salubrité du produit.
L'intégrité professionnelle repose également sur 
le respect des prescriptions vétérinaires, particu-
lièrement en ce qui concerne les vaches malades 
ou sous traitement antibiotique. Il est impératif 
de ne pas mélanger leur lait avec la production 
saine tant que la période de retrait (délai d'at-
tente) n'est pas arrivée à son terme. L’éleveur 
se doit aussi de signaler toute anomalie, qu’elle 
concerne l’état de santé de l’animal ou l’aspect 
du lait, aux responsables du centre de collecte. 
Dissimuler ces informations peut compromettre 

Épisode 2
L'intégrité de l'éleveur : Bien plus qu’un principe,

un véritable capital
l'intégralité d'une citerne et engendrer des 
pertes lourdes pour l'ensemble de la communau-
té.
Lorsque l’intégrité devient une règle d'or, le lien 
de confiance entre l’agriculteur et la COPAG se 
fortifie, et le lait portant le label de la coopérative 
devient synonyme de qualité et de probité. L’éle-
veur comprend alors que son véritable capital ne 
réside pas seulement dans la taille de son cheptel 
ou le volume de litres produits, mais avant tout 
dans sa réputation, son honnêteté et le respect 
de sa conscience professionnelle.
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مكناس تحتضن أول هاكاثون للصناعات الغذائية
ً
 مبتكرا

ً
بمشاركة أزيد من 40 شابا

اقتصاد وطني

الغذائيـة  الجـودة  قطـب  احتضـن 
و8   6 ب ني مـا  مكنـاس،  بمدينـة 
مـن  الأولـى  الـدورة  الجـاري،  أبريـل 
بالصناعـات  الخـاص  الهاكاثـون 
الغذائيـة، بمشـاركة أزيد من 40 شـاباً 
فـي  المبتكـرة،  المشـاريع  حاملـي  مـن 
مبـادرة تـروم تحفيـز الابتـكار فـي هذا 
القطـاع الحيوي. وينـدرج هذا الحدث، 
مـن  “الابتـكار  شـعار  تحـت  المنظـم 
أجـل كأس العالـم 2030: الصناعـات 
الغذائيـة فـي عصـر الرقمنـة”، ضمـن 
الجهـود الراميـة إلـى تشـجيع الحلول 
علـى  القـادرة  والمسـتدامة  الرقميـة 
مواكبـة التحـولات التـي يعرفهـا قطاع 

بالمغـرب. الغذائيـة  الصناعـات 
هـذا  بـأن  للمنظم ني بالغ  وأفـاد 
الموعـد يجمـع مواهب شـابة ومقاولات 
بهـدف  ناشـئة وخبـراء متخصصني، 
مبتكـرة  ومشـاريع  أفـكار  تطويـر 
وينظـم  للقطـاع.  مضافـة  قيمـة  ذات 
جمعيـة  طـرف  مـن  الهاكاثـون  هـذا 
القطـب  مـع  بشـراكة  “أغرينوفـا” 
فـي  الفلاحـة،  لـوزارة  التابـع  الرقمـي 
سـياق وطنـي يتسـم بتسـريع وتيـرة 
المغـرب  واسـتعداد  الرقمـي،  التحـول 
العالـم  كأس  تنظيـم  فـي  للمشـاركة 
إلـى  المبـادرة  تسـعى  حيـث   ،2030
توظيـف الابتـكار التكنولوجـي لخدمـة 

منظومـة الصناعـات الغذائيـة وتعزيـز 
. فسـيتها تنا

وتنظـم هـذه المبـادرة بدعم من مجلس 
مـن  تُعـد  التـي  فاس–مكنـاس،  جهـة 
الابتـكار  فـي مجـال  البـارزة  الجهـات 
تعبئـة  تـروم  إذ  والغذائـي،  الفلاحـي 
الطاقـات الشـابة والمقـاولات الناشـئة 
حول حلول مبتكرة ذات أثر اقتصادي، 
الصناعـات  قطـاع  رقمنـة  وتسـريع 
الغذائيـة، إضافـة إلـى تثم نيالمؤهلات 
مشـاريع  وتعزيـز  للجهـة  الفلاحيـة 
مرتبطـة برهانـات السـيادة الغذائيـة. 
ويستفيد المشاركون من برنامج تأطير 
ومواكبـة  تكوينيـة  ورشـات  يشـمل 
وأسـاتذة  خبـراء  طـرف  مـن  فرديـة 
علـى  مؤسسـاتيين،  وفاعل ني باحث ني
أن تحظـى أفضـل المشـاريع بمواكبـة 
لتطويـر نماذجهـا الأوليـة، مع تثمينها 
مـن  عشـرة  الثامنـة  الـدورة  خالل 
بالمغـرب  للفلاحـة  الدولـي  المعـرض 
الجـاري..المرتقـب تنظيمها بمكنـاس من 20 إلى  أبريـل   28

Le premier Hackathon de l'agro-industrie mobilise 
40 porteurs de projets innovants

Economie nationale

Le Pôle de Qualité Alimentaire de 
Meknès a abrité, du 6 au 8 avril, la 
première édition du « Hackathon 
des Industries Agroalimentaires ». 
Réunissant plus de 40 jeunes por-
teurs de projets, cette initiative vise 
à insuffler une nouvelle dynamique 
d’innovation dans ce secteur straté-
gique. Placé sous le thème « L’inno-
vation pour la Coupe du Monde 2030 
: l’agro-industrie à l’ère du numé-
rique », l’événement s’inscrit dans 
une volonté globale de promouvoir 
des solutions digitales et durables, 
capables de répondre aux mutations 
profondes de la filière au Maroc. 
Selon le communiqué des organisa-
teurs, ce rendez-vous constitue une 
plateforme d’échanges entre jeunes 
talents, start-ups et experts, tous 
mobilisés pour faire émerger des 
projets à forte valeur ajoutée. Por-
té par l’association « Agrinova », en 
partenariat avec le Pôle Digital du 
ministère de l’Agriculture, ce hac-
kathon intervient dans un contexte 
national marqué par l'accélération de 
la transition numérique. À l’horizon 
du Mondial 2030, le défi est de taille 

: mettre les technologies de pointe 
au service de l’écosystème agroali-
mentaire pour renforcer sa compé-
titivité sur l’échiquier international.
Bénéficiant du soutien du Conseil de 
la région Fès-Meknès, cette initia-
tive entend mobiliser l’intelligence 
collective autour de solutions à fort 
impact économique. L’objectif est 
double : accélérer la numérisation 
des procédés industriels et valoriser 
le potentiel agricole régional, tout 
en consolidant les enjeux de souve-
raineté alimentaire.
Au terme d'un programme intensif 
comprenant des ateliers de forma-
tion et un mentorat personnalisé 
assuré par des experts et des cher-
cheurs, les projets les plus promet-
teurs bénéficieront d'un accompa-
gnement pour le développement 
de leurs prototypes. Ces solutions 
innovantes seront officiellement 
mises en lumière lors de la 18ème 
édition du Salon International de 
l’Agriculture au Maroc (SIAM), pré-
vue à Meknès du 22 au 28 avril pro-
chain..
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يعكـــس قطاع الحوامـــض داخـــل التعاونية الفلاحيـــة كوباك مســـارا متكاملا 

يجمع بـــن قوة الإنتـــاج، وتنظيـــم التصدير، وتطويـــر التثمـــن الصناعي، بما 

يرفـــع القيمة المضافـــة للمنتوج ويوســـع مجالات اســـتثماره.

تثمين الحوامض
من التصدير إلى إنتاج الزيوت 

الأساسية

ملف العـدد

La filière agrumicole au sein de la coopérative agricole COPAG in-
carne un modèle d'intégration abouti, alliant performance produc-
tive, maîtrise de l'exportation et développement d'une valorisation 
industrielle de pointe. Cette stratégie permet de maximiser la valeur 
ajoutée et de diversifier les opportunités d'investissement.

Valorisation des agrumes
Le pari gagnant des huiles essentielles

DOSSIER
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  قاعدة إنتاجية وتجهيزات مهيكلة
 يشــكل قطاع الحوامض أحد المكونات الأساســية داخل المنظومة 

الفلاحيــة والصناعية للتعاونية الفلاحية كوبــاك، بالنظر إلى ما 

يتوفر عليه من قاعدة إنتاجية وتجهيزات مهيكلة. وتبلغ المساحة 

الإجمالية المخصصة للحوامض حوالي 5500 هكتار، فيما تتوفر 

التعاونيــة علــى 3 وحــدات لتلفيــف الحوامــض والبواكر بطاقة 

استيعابية تصل إلى 200 ألف طن، إضافة إلى وحدة تبريد بسعة 

12 ألــف طــن. وقد مكنت هذه الإمكانات من ترســيخ موقع كوباك 

كفاعــل وطني بارز، مع اســتمرارها في تصدر تصدير الحوامض 

على المستوى الوطني..

  توزيع مضبوط للأسواق الخارجية
 اعتمــدت التعاونيــة فــي تســويق الحوامض علــى توزيع دقيق 

للأســواق الخارجيــة، حيــث جــرى التحكــم فــي التســويق وفق 

التوزيع التالي: كندا 30 في المائة، أمريكا 23 في المائة، روسيا 22 

فــي المائة، وأوروبا+إنجلاترا 20 في المائة. ويعكس هذا التوزيع 

قدرة التعاونية على الحفاظ على حضورها داخل الأسواق الكبرى 

وضمــان أفضــل مردوديــة ممكنة من حيــث الأثمان، رغــم تراجع 

الإنتاج بســبب توالي ســنوات الجفــاف، فضلا عــن تكلفة النقل 

واللوجســتيك التي ما تزال مرتفعة، وهو ما يؤثر على الأســعار 

حسب الوجهات..

ملف العـدد

  Une infrastructure
solide de production
Véritable pilier de l’écosystème COPAG, le secteur 

des agrumes s’appuie sur une base productive et 

des équipements structurants. La superficie glo-

bale dédiée à cette culture avoisine les 5500 hec-

tares. Pour accompagner ce potentiel, la coopé-

rative dispose de trois unités de conditionnement 

pour les agrumes et primeurs, affichant une capa-

cité de 200.000 tonnes, complétée par une unité 

de stockage frigorifique de 12.000 tonnes. Ces 

infrastructures permettent à la COPAG de consoli-

der sa position de leader national, occupant régu-

lièrement le premier rang des exportateurs d’agru-

mes du Royaume..

  Un déploiement maîtrisé 
sur les marchés extérieurs
La commercialisation repose sur un maillage équi-

libré des marchés extérieurs. La distribution géo-

graphique des exportations témoigne de cette 

agilité : le Canada capte 30 % des volumes, suivi 

des États-Unis (23 %), de la Russie (22 %) et de 

l’Europe plus angleterre (20 %). Cette répartition 

permet à la coopérative de maintenir une pré-

sence forte sur les marchés majeurs et d'optimiser 

les prix de vente, malgré le recul de la production 

dû aux années de sécheresse consécutives et à 

l’augmentation des coûts logistiques, qui pèsent 

sur les marges selon les destinations..

DOSSIER
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  وحدة العصير كرافعة للتثمينملف العـدد
 تكتســي وحــدة انتاج عصيــر الحوامض “أطلــس” أهمية اســتراتيجية في تثمين 

المنتــوج، خاصة في ظل صعوبة التســويق الخارجي لبعض الكميــات. وقد ارتفعت 

كمية الفواكه الموجهة للعصير بشكل واضح، إذ انتقلت الفواكه الصغيرة من 10132 

طن إلى 14561 طن، كما ارتفعت الفواكه الكبيرة من 1851 طن إلى 16638 طن، وهو 

مــا يعكس الدور المتزايد الذي باتت تضطلع به وحدة العصير في امتصاص تقلبات 

السوق وتوجيه جزء من المنتوج نحو التثمين الصناعي..

DOSSIER   L’unité « Atlas » : Un levier de va-
lorisation stratégique
L’unité de production de jus d’agrumes « Atlas » joue un rôle crucial dans la chaîne 

de valeur, notamment pour absorber les surplus non destinés à l'exportation. Les 

volumes de fruits orientés vers la transformation ont connu une croissance notable 

: le tonnage des petits fruits est passé de 10.132 à 14.561 tonnes, tandis que celui des 

gros fruits a bondi de 1851 à 16.638 tonnes. Cette montée en puissance démontre 

l’importance de l’unité de jus pour stabiliser le marché et garantir une valorisation 

industrielle pérenne..

  L'innovation par l'extraction d’huiles essentielles
La valorisation des agrumes chez COPAG ne s'arrête pas à la production de jus. Depuis 

2008, la coopérative exploite les sous-produits pour en extraire des matières à haute 

valeur ajoutée, au premier rang desquelles les huiles essentielles. Après l'extraction 

du jus, le mélange résiduel (écorces, eau et huiles naturelles) est isolé via un proces-

sus technique spécifique. Ces essences sont prisées par les industries agroalimen-

taires, cosmétiques et de parfumerie, ainsi que dans le domaine pharmaceutique pour 

les arômes naturels..

  من العصير إلى الزيوت الأساسية
 لا يتوقــف تثمــن الحوامض داخــل التعاونيــة الفلاحية 

كوباك عند إنتاج العصير فقط، بل يمتد أيضا إلى الاستفادة 

مــن المكونــات الثانوية للفاكهــة وتحويلها إلى مــواد ذات 

قيمة مضافة عالية، وفي مقدمتها الزيوت الأساســية، وقد 

انطلقت هذه العملية منذ 2008، فبعد اســتخراج العصير 

داخل وحدات الإنتاج، ينتج خليط يتكون من القشور والماء 

والزيوت الطبيعية الموجودة في الفاكهة، ويتم عزله بشكل 

منفصل ليخضع لمسار تقني خاص يهدف إلى استخلاص 

هذه المادة التي تستعمل في الصناعات الغذائية والتجميلية 

والعطرية، فضلا عن اســتعمالات أخرى مرتبطة بالنكهات 

الطبيعية وبعض المجالات الصيدلانية..
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  مسار تقني دقيق للاستخلاصملف العـدد
 تنطلــق عمليــة الاســتخلاص بتمريــر هــذا الخليط عبــر جهاز 

للتصفية يعرف بـ"الأفينيور"، حيث تتم إزالة الشوائب الأولية، 

قبل توجيهه إلى جهاز الفصل ثم إخضاعه لعملية الطرد المركزي 

التي تمكن من فصل الزيوت الأساســية عن الماء وباقي المكونات. 

وبعد اســتخراجها، يتم نقل هذه الزيوت إلى خزانات خاصة من 

أجل الترسيب وفصل الرواسب الدقيقة، ثم تمر في مرحلة أخيرة 

عبــر مرشــحات صفائحية تضمن الحصول على مــادة أكثر نقاء 

وجــودة، قبل تعبئتهــا في براميل خاصــة وتخزينها في ظروف 

تبريد مناسبة..

  قيمة مضافة اقتصادية وبيئية
 تظهر أهمية هذا النشاط في كونه يرفع من مردودية إنتاج 

الحوامض داخل التعاونية ويوفر دخلا إضافيا، كما يساهم 

في زيادة الإشعاع داخل الأسواق الوطنية والخارجية ويفتح 

المجال أمام أسواق جديدة في إطار التنويع والانفتاح على 

مختلف منتجات قطاع الحوامض. وفي ذات السياق يشكل 

هذا النشاط بعدا بيئيا واضحا، لأن استخلاص هذه المادة 

يتــم تفاديا لوصولها إلــى التربة والغطــاء النباتي بما قد 

يسببه ذلك من ضرر على البيئة المحيطة..

  استثمار في التثمين 
وفتح لآفاق جديدة

 وفــي إطار سياســة تثمــن منتجــات فلاحي التعاونيــة، وعلى 

رأســها قطاع الحوامــض والبواكر، تم إنشــاء وتشــغيل وحدة 

العصير بما يسمح بالاستفادة من مختلف مكونات الحمضيات. 

وقد تم الاســتثمار فــي الآلات والتجهيزات وتوفير الأطر اللازمة 

مــن أجــل اســتخراج هذه المــادة الثمينــة، بمعدل قــد يصل إلى 

ثلاثــة كيلوغرامات في الطن، وبقدرة إنتاجية تصل إلى أزيد من 

150 طن ســنويا حســب الوفرة. ويتم تســويق هذه المادة داخل 

الوطــن، وخصوصا خارجه، باعتبارهــا مادة تدخل في قطاعات 

حيوية وحساسة مثل مواد التجميل، والمراهم، وإنتاج النكهات 

الطبيعية، والاستعمالات الصيدلانية..

DOSSIER   Un processus technique d’extraction 
de haute précision
L'extraction suit un protocole précis : le mélange passe d’abord par un dis-

positif de filtrage (affineur) pour éliminer les impuretés primaires, avant 

d’être dirigé vers un séparateur, puis soumis à une centrifugation pour iso-

ler l'huile essentielle de l'eau. Une fois extraites, les huiles sont transférées 

dans des cuves de décantation pour séparer les résidus fins. Enfin, une fil-

tration à plaques garantit une pureté optimale avant le conditionnement en 

fûts spéciaux et le stockage sous température contrôlée..

  Une double plus-value : Économique et environnementale
Cette activité ne se contente pas d’améliorer la rentabilité des producteurs et de générer des revenus supplé-

mentaires ; elle renforce également le rayonnement de la coopérative sur de nouveaux marchés de niche. Pa-

rallèlement, elle revêt une dimension écologique majeure : l'extraction de ces huiles empêche leur infiltration 

dans le sol et la nappe phréatique, prévenant ainsi d'éventuels préjudices environnementaux liés aux résidus 

de transformation..

  Investissement et perspectives d'avenir
Dans le cadre de sa politique de valorisation, la COPAG a investi massivement dans des équipements de pointe 

et la formation de cadres spécialisés pour l'extraction de cette ressource. Le rendement peut atteindre jusqu'à 

trois kilogrammes d'huile par tonne de fruit, avec une capacité de production annuelle dépassant les 150 tonnes 

selon les récoltes. Commercialisée au niveau national et surtout à l’export, cette production s’adresse à des 

secteurs industriels sensibles et vitaux, tels que la dermo- cosmétique, l'aromathérapie et la pharmacologie..
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تستقطب العين الزرقاء الواقعة بقلب مدينة تيزنيت اهتمام الزوار والمهتمين بالتراث الطبيعي، باعتبارها من العيون المائية التي ارتبط اسمها بالذاكرة المحلية 
وبالنشاط الفلاحي التقليدي بالمنطقة. ويُنظر إلى هذه العين الطبيعية، التي سُمّيت بهذا الاسم بسبب صفاء مياهها وانعكاس لونها الأزرق، كواحدة من الموارد 

المائية التي شكلت على مدى سنوات مورداً مهماً لسقي البساتين والضيعات الصغيرة في المجال القروي المحيط بمدينة تيزنيت.

وتُعد العين الزرقاء جزءاً من المنظومة البيئية المحلية بجهة سوس ماسة، حيث ساهمت مياهها في دعم النشاط الفلاحي التقليدي والحفاظ على الغطاء النباتي 
في محيطها، كما ظلت فضاءً طبيعياً يقصده سكان المنطقة للاستراحة والتجمع، خصوصاً خلال الفترات التي كانت تعرف وفرة نسبية في الموارد المائية. ويرتبط 

هذا الموقع كذلك بعدد من الروايات الشعبية التي تعكس حضور العيون المائية في الثقافة المحلية والذاكرة الجماعية للمنطقة.

وفي ظل التحديات التي تواجه الموارد المائية بالمناطق الجنوبية، خاصة مع توالي سنوات الجفاف وتراجع منسوب الفرشات المائية، يبرز الاهتمام المتزايد بمثل 
هذه المواقع الطبيعية باعتبارها جزءاً من التراث البيئي المحلي. ويرى متابعون أن تثمين العين الزرقاء والمحافظة على محيطها الطبيعي يمكن أن يشكل رافعة 

لدعم السياحة البيئية وتعزيز الوعي بأهمية حماية الموارد المائية في إقليم تيزنيت.

نيت.. ز ن الزرقاء بت�ي الع�ي
معلمة طبيعية تستعيد حضورها

ي الذاكرة المحلية
�ف

إستكشاف منطقة

Nichée au cœur de la cité de Tiznit, la 
fameuse « Source Bleue » (Ain Akdim) 
cristallise aujourd'hui l'intérêt grandis-
sant pour la destination de Tiznit. Plus 
qu'un simple point d'eau, ce site naturel 
est un marqueur identitaire profond, in-
dissociable de la mémoire locale et de 
l'histoire agricole de la région, qui attire 
chaque année des visiteurs et des pas-
sionnés de patrimoine. Tenant son nom 
de la limpidité de ses eaux qui reflètent 
l'azur du ciel, cette source a constitué, 
durant des décennies, une ressource vi-
tale pour l’irrigation des vergers et des 
petites exploitations traditionnelles qui 
ceinturent la ville.
Partie intégrante de l’écosystème hy-
drique de la région Souss-Massa, la Source 
Bleue a largement contribué à la préser-
vation du couvert végétal environnant 
et au maintien d'une agriculture vivrière. 
Au-delà de sa fonction nourricière, le site 
s’est imposé comme un espace social pri-
vilégié, un lieu de rencontre et de villégia-
ture pour les habitants, particulièrement 
lors des cycles de hautes eaux. Ce lieu 
demeure également imprégné de contes 
et de récits populaires, illustrant la place 
centrale qu’occupent les points d'eau 
dans la culture et l’imaginaire collectif de 
la région.
Toutefois, à l’heure où la région fait face 
à des défis hydriques majeurs, marqués 
par des sécheresses récurrentes et l’épui-
sement des nappes phréatiques, l'intérêt 
pour ces sites naturels prend une dimen-
sion nouvelle. Pour les observateurs et 

La Source Bleue de Tiznit
Un joyau naturel ancré dans la mémoire collective

acteurs locaux, la réhabilitation et la valorisation de la Source Bleue ne sont plus seulement 
une question de nostalgie, mais un véritable levier de développement. Sa préservation est 
devenue le fer de lance d'un écotourisme durable, tout en renforçant la conscience citoyenne 
sur l'urgence de protéger les ressources hydriques de la province de Tiznit.
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مناسبـــــات
خاصة

Tetra Pak زيارة المدير العام الجهوي لشركة
للتعاونية الفلاحية كوباك  

العــام  المديــر  زيــارة  تنــدرج 
Te� لشـ�ركة  الجديـ�د   الجهـ�وي 
tra Pak للتعاونيــة الفلاحيــة 
كوبــاك في إطار علاقات التعاون 
والشــراكة التي تجمــع الطرفين 
فــي مجــال الصناعــات الغذائية 
وتشــكل  والتغليــف.  والتعبئــة 
هــذه الزيــارة مناســبة للاطــاع 
على تجربة التعاونية في تطوير 
سلاسل الإنتاج، وتعزيز الجودة 
والابتــكار، والوقــوف على آفاق 
يواكــب  بمــا  التعــاون  تطويــر 
ومتطلبــات  الســوق  حاجيــات 

الاستدامة.

Évènements

La visite du nouveau dirécteur régional de la 
société Tetra Pak au sein de la coopérative 
agricole COPAG s’inscrit dans le cadre des re-
lations de coopération et de partenariat qui 
unissent les deux parties dans le domaine 
de l’industrie agroalimentaire, du condition-
nement et de l’emballage. Cette rencontre a 
été l'occasion de découvrir l’expérience de 
la coopérative dans le développement des 
chaînes de production, la promotion de la 
qualité et l’innovation, tout en examinant 
les perspectives de renforcer ce partenariat 
afin de répondre aux exigences du marché et 
aux impératifs de durabilité.

Visite du nouveau dirécteur régional de Tetra Pak
à la COPAG
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مناسبـــــات
خاصة

حفل تكريم السيدة سعيدة المديوني
بمناسبة تقاعدها

تنظم التعاونية الفلاحية كوباك حفل تكريم للســيدة ســعيدة المديوني بمناســبة إحالتها على التقاعد، تقديراً لمسارها المهني 
وما قدمته من جهود وإســهامات داخل التعاونية باعتبارها أول موظفة بالمؤسســة. ويشــكل هذا الحفل مناســبة للاعتراف 
بعطائهــا واســتحضار محطات مــن تجربتها المهنية، بما يعكس ثقافــة الوفاء والتقدير التي تميــز التعاونية تجاه مواردها 

البشرية.

Évènements

La COPAG a organisé une cérémonie en l’honneur de Mme Saida Mediouni à l’occasion de son départ à la retraite, en reconnaissance 
de son parcours professionnel et de ses efforts constants au sein de la coopérative, en sa qualité de toute première employée de 
l’institution. Cet hommage est une marque de reconnaissance pour sa contribution exemplaire et une occasion de revisiter les étapes 
marquantes de sa carrière, reflétant ainsi la culture de loyauté et de gratitude qui caractérise la coopérative à l'égard de ses ressources 
humaines.

Cérémonie d’hommage à Mme Saida Mediouni
à l’occasion de son départ à la retraite
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 أفقٌا 

 زوجة الخلٌفة الراشدي علً بن أبً طالب,فاطمة بنت حزم الكلابٌة -1
 جبان/قدم -2
 ٌبتغٌه/نوع -3
 عاصمتها بوخارٌست -4
 عطاء/دِرع -5
 احرز/نعدل -6
 حب/قرآن و سنة/نجا -7
 المدان الوحٌد بتفجٌر طائرة ركاب أمرٌكٌة فوق قرٌة لوكربً -8
 )م(آثار الجروح/إستكان -9

 متشابهة/قمح -10
 تَسبب/نقٌض الكذب -11

 
 عمودٌا 

 
 رواٌة للكاتب المصري ٌوسف السباعً -1
 فندق/كل نبات ٌتغذى به الإنسان/جٌش كبٌر -2
 )م(غدة تناسلٌة ذكرٌة -3
 مناص/مجال و بٌئة -4
 وسائد/أسود -5
 شحذ/قمر و شمس -6
 طنان/ٌفسرون بوضوح -7
 فرٌق كرة قدم أردنً -8
 نسٌج من الحرٌر/عطشى -9
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أفقٌا   

1 - فاطمة بنت حزم الكلابٌة  , زوجة الخلٌفة الراشدي علً بن أبً طالب  
2 - قدم  / جبان  
3 - نوع  / ٌبتغٌه  
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7 - نجا  / قرآن و سنة / حب  
8 - المدان الوحٌد بتفجٌر طائرة ركاب أمرٌكٌة فوق قرٌة لوكربً   
9 - إستكان  / آثار الجروح )م(  

10 قمح - / متشابهة  
11 نقٌض الكذب - / تَسبب  

 
عمودٌا   

 
1 - رواٌة للكاتب المصري ٌوسف السباعً   
2 - جٌش كبٌر  / كل نبات ٌتغذى به الإنسان / فندق  
3 - غدة تناسلٌة ذكرٌة  )م(  
4 - مجال و بٌئة  / مناص  
5 - أسود  / وسائد  
6 - قمر و شمس  / شحذ  
7 - ٌفسرون بوضوح  / طنان  
8 - فرٌق كرة قدم أردنً   
9 - عطشى  / نسٌج من الحرٌر  

تصحيح
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 حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية: ملاحظة 
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ملاحظة   : حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية  
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2) أرادت الإنجاز   
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  
 






                  


 
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La marque “Jaouda” élue marque marocaine la plus choisie par 
les consommateurs dans la catégorie des produits à grande 
consommation et dans la catégorie des produits laitiers en 2025 !

Nous sommes fiers d’annoncer que “Jaouda”, marque emblématique 
de la coopérative agricole COPAG a été distinguée à deux reprises 
dans le classement annuel de Worldpanel by Numerator, référence 
mondiale dans l’analyse du comportement des consommateurs :

- La marque marocaine la plus choisie dans la catégorie des produits 
à grande consommation

- La marque marocaine la plus choisie dans la catégorie des produits 
laitiers

Ce double sacre reflète la confiance durable des consommateurs 
marocains et l’engagement constant des équipes COPAG à offrir des 
produits de qualité, accessibles et adaptés aux attentes du marché.

جودة تحصد المرتبة الأولى كأكثر علامة اختياراً ضمن المنتجات 
الأكثر استهلاكاً، والأولى في فئة منتجات الألبان.
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QR استخدم ماسح

وانتقل مباشرة إلى موقع التعاونية الفلاحية كوباك

على صفحة الفيسبوك:
www.facebook.com/JaoudaMarocOfficiel/

تصفحوا مجلتكم الداخلية على الموقع
Feuilletez votre magazine interne sur le site web

www.copag.ma 
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آرائكم واقتراحاتكم تهمنا
Vos avis et suggestions sont les bienvenus

Le comité de rédaction du magazine institutionnel de 
la COPAG porte à la connaissance des lecteurs, notam-
ment les employés et membres-adhérents à envoyer 
leurs propositions et recommandations à l’adresse 
électronique suivante : y.jendali@copag.ma

من  القراء  كافة  كوباك  مجلة  تحرير  هيئة  تدعو 
موظفين وأعضاء التعاونية إلى مشاركتها اقتراحاتكم 
بين  التواصل  جسور  مد  أجل  من  والمميزة  الخاصة 
المجلة وقرائها لذا نهيب بكل المهتمين إرسالها إلى 

 y.jendali@copag.ma : البريد الإلكتروني
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